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Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan proiz-
vod. Upute za uporabu dio su opreme ovog
proizvoda. One sadrze vazne napomene
za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama za rukovanje i sa svim si-
gurnosnim napomenama. Proizvod koristite
isklju¢ivo na opisani nacin i u navedenim
podrucjima uporabe.

U slucaju predaje proizvoda tre¢im osoba-
ma, prilozite i takoder predajte i svu doku-
mentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je, uz &vrsto fiksiranje izradaka,
pogodan za blanjanje drvenih materijala,
kao Sto su grede i plo¢e. Nadalje, uredaj

je pogodan za nako$enje bridova i izradu
Zlijebova. Svaki drugi nacin uporabe, te
svaka izmjena uredaja smatra se nenam-
jenskom i krije znatnu opasnost od nezgo-
da. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost
za Stete nastale nenamjenskim koristenjem
uredaja.

Uredaj nije namijenjen za komercijalnu upo-
rabu.

Oprema
@ Blokada uklju¢ivanja
@ Prekida¢ UKLJ/ISKLJ

© Izbacivanje strugotine
(opcija lijevo/desno)

O Pokrov remena

@ Vijci za pokrov remena

O Paralelni grani¢nik

@ Vijak za pri¢vrscéivanje paralelnog
grani¢nika

© Matica za podesavanje $irine Zlijeba

@ Spojni element

@ Spojni vijak

@ Podlozna plocica

© Donja ploc¢a blanje

@ V utori

® Vijak za pri¢vrséivanje grani¢nika dubine
Zlijeba

® Granic¢nik dubine Zlijeba

(® Okretni regulator za podesavanije dubine
struganja (dodatna rucka)

(O Skala dubine struganja

(® Adapter za vanjski usisiva¢
(D Parkirna papucica

® Osovina noza

( Stezni element

® Imbus vijci

® Vijci za pri¢vrcivanje za noz blanje
@) Noz blanje

@ Utor stezne ploce

@ Bocna zastita osovine noza
@ Imbus klju¢

@ Pogonski remen

D Velika remenica

@ Mala remenica

@ Vilasti kljuc¢

Opseg isporuke

1 Elektri¢na blanjalica

1 Paralelni grani¢nik

1 Grani¢nik dubine Zlijeba

1 Imbus klju¢

1 Vilasti klju¢

1 Adapter za vanijski usisivac
1 Upute za uporabu
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Tehnic¢ki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 750 W

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n, 16500 min*

Sirina blanjanja 82 mm

Dubina struganja 0-3 mm

Dubina Zlijeba max. 18 mm

Razred zastite 11/[@l (dvostruka izola-
cija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je suklad-
no

EN 62841. A-procijenjena razina emisije
buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L., =90,07 dB
Razina zvu¢nog ucinka L, =98,07 dB
Odstupanje K= 3 dB
M@\ . o

| | Nosite zastitu sluha!

\\\777//

Ukupna vrijednost vibracija

Rucka a, =2,881 m/s?
Dodatna rucka a, =4,023 m/s?
Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

» Za to¢nu procjenu opterecenja vibra-
cijama tijekom odredenoga vremena
rada potrebno je u obzir uzeti i vrijeme
u kojem je uredaj iskljucen ili je u po-
gonu, ali efektivno ne radi. To moze
znatno smanijiti opterecenije vibracija-
ma tijekom ukupnog radnog vremena.

» Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se koristiti za
usporedbu elektricnih alata.

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se Koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarnog koristenja elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebno ovisno o vrsti iz-
ratka. Nastojte odrzavati §to manje
opterecenje vibracijama. Primjerne
mjere za smanjenje opterecenja vib-
racijama su nosenje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranic¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir
sve sastavne dijelove ciklusa pogo-
na (primjerice razdoblja u kojima je
elektri¢ni uredaiji isklju¢en, kao i razdo-
blja u kojima je uredaj uklju¢en ali radi
bez opterecenja).

A Opce sigurnosne
@ napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, slike i tehnicke podatke
koji se nalaze uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepridrzavanje sliedecih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektrini alat s po-
gonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR | 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog alata. U
slu€aju nepaznje mozete izgubiti kontro-
lu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektri¢na sigurnost

Prikljucni utika¢ elektricnog alata
mora pristajati u uticnicu. Utika¢ se ni
na koji naéin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektri¢cnim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzem-
ljenim povrsinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara veci je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektri¢ni alat zastitite od kiSe i vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od strujnog udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za dru-
ge namjene, primjerice za noSenje
elektriénog alata, vjeSanje istog ili
izvla¢enje utikaca iz uticnice.
Priklju¢éni kabel drzite podalje od izvo-
ra topline, ulja, ostrih bridova i pokret-
nih dijelova.

Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektricni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su odobreni za uporabu na otvor-
enom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom umanjuje rizik od strujnog udara.

L

f) Ako nije moguce izbjecéi upora-
bu elektri¢nog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite fido sklopku.
KoriStenje fido sklopke smanjuje rizik od
strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono Sto radi-
te, i elektriécnim alatom rukujte razum-
no. Elektri¢ni alat ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-
jek nosite zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao $to je maska
protiv prasine, noSenje sigurnosnih ci-
pela s potplatima koji ne klize, zastitnih
rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh — ovisno o vrsti i namjeni elektricnog
alata — umanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehoti€no ukljucivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju€en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, uhvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog
alata prst drzite na prekidacu ili
prikljucite napajanje uklju¢enog uredaja,
moze doci do nezgode.

d) Alat za podesavanje ili kljuéeve za
matice uklonite prije uklju¢ivanja
elektri¢énog alata.

Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu elektricnog alata mogu uzrokovati
ozljede.

c

o

o)

Izbjegavajte neprirodan polozaj ti-
jela. Pobrinite se da ¢vrsto stojite

i odrzavajte ravnotezu u svakom
trenutku. Na taj ¢ete nacin moci bolje
kontrolirati elektri¢ni alat u neoCekivanim
situacijama.
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9)

L

b)

0)

d)

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjedu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivag i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Upora-
ba usisivata moze smanijiti ugroZzenost
prasinom.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurn-
ost i ne krsite sigurnosna pravila

za elektri¢ne alate, ¢ak i ako ste
nakon ¢estog rukovanja upoznati s
elektriénim alatom. NepaZljivo postu-
panje moze u djelicu sekunde uzrokovati
teSke ozljede.

/N OPREZ A\ UPOZORENJE:
Mogucénost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvoda!

. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

alatom

Ne preopterecujte elektri¢ni ureda;.
Koristite elektri¢ni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektricnim alatom moci Cete bolje i si-
gurnije raditi u navedenom podrucju.

Ne koristite elektriéne alate s
ostecéenim prekidac¢ima. Elektri¢ni alat
je i treba ga popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite
bateriju ako se moze izvaditi, prije
nego zapocnete podesavati uredaj,
mijenjati pribor ili odlozite elektri¢ni
alat. Ova mjera predostroznosti
onemogucuje nehoti¢no uklju€ivanje
elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi
Ccuvajte izvan dohvata djece. Osoba-
ma koje nisu upoznate s na¢inom
rada elektri¢nog alata ili nisu procitale
upute nemojte dozvoliti da koriste
uredaj. Elektri¢ni alat je opasan ako
njime rukuju osobe bez iskustva.

e)

9

5.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ni alat i
alate za umetanje. Provjerite rade li
svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu€ajno nisu zaglavljeni.
Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi
nisu do te mjere ostec¢eni da ometaju
rad elektricnog alata. Prije uporabe
elektriénog alata osStecene dijelove
dajte popraviti. Mnoge nesrece uzro-
kovane su loSe odrzavanim elektri€nim
alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte oStrim i
¢istim. Pazljivo odrzavani alat za rezanje
s oStrim oStricama riede se zaglavljuje i
lakSe se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje
odrzavajte suhima, ¢istima i slobodni-
ma od ulja i masnoce.

Skliske rucke i povrsine za hvatanje
onemogucuju sigurno rukovanije i kon-
trolu elektricnog alata u nepredvidenim
situacijama.

Servis

Popravak elektricnog alata prepustite
iskljucivo kvalificiranim struénjacima
i koristite samo originalne rezervne
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

HR ' &
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Sigurnosne napomene specifiéne
za elektri¢ne blanje

B Priéekajte da se osovina noza @
zaustavi prije nego odlozite elektri¢ni
alat. IzloZzena rotiraju¢a osovina noza
moze se zakvaciti za povrsinu i uzroko-
vati gubitak kontrole i teSke ozljede.

B Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane
rucke, jer osovina noza moze zahvatiti
vlastiti mrezni kabel. Kontakt s vodom
pod naponom moze pod napon dovesti
i metalne dijelove uredaja i dovesti do
strujnog udara.

B lzradak pric¢vrstite i osiguraje na stabil-
noj podlozi pomocu stega ili na drugi
nacin. Ako izradak pridrzavate samo
rukom ili naslanjate na tijelo, izradak
ostaje nestabilan, Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole.

B Ne stavljajte prste u otvor za izba-
civanje strugotina @. Opasnost od
ozljede rotiraju¢im dijelovima.

B Samo ukljuéeni uredaj prislonite na
izradak.
U protivnom postoji opasnost od pov-
ratnog udara, ako se noz blanje zakvaci
u izratku.

B Tijekom rada donja ploéa blanje @
mora ravno nalijegati. U protivnhom
postoji opasnost od ozljeda zbog nagin-
janja blanje.

B Nikada ne blanjajte preko metalnih
predmeta. U protivnom ¢ée se oStetiti
noz blanje/osovina noza (.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju
se obradivati. Azbest je kancerogen.

B Prasina koja nastaje tijekom rada
moze biti Stetna za zdravlje, zapaljiva
ili eksplozivna. Nosite masku za zastitu
od praSine i koristite prikladan usisiva¢
za prasinu/strugotine. Neke prasine
smatraju se kancerogenima.

U slucaju dugotrajnije obrade drveta,
a posebice kada obradujete mate-
rijale ¢ijom obradom nastaje Stetna
prasina, uredaj prikljucite na prikladan
sustav za usisavanje prasine.
Elektri¢nu blanju ne koristite ako

je kabel osteéen. Osteceni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Ni u kom sluéaju se ne podupirite
rukama pored ili ispred uredaja i

povrsine koja se obraduje. Postoji
opasnost od ozljeda uslijed klizanja.

U slu¢aju opasnosti odmah izvucite
utika¢ iz utiénice.

Za vrijeme pauza u radu, nekoristenja,
prije radova na uredaju (npr. zamjene
noza) uvijek izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Mrezni kabel uvijek postavite prema
nazad iza uredaja.

Koristite samo ostre nozeve.

Materijale ili povrsine koje obradujete
ne natapajte tekué¢inama koje sadrze
otapala.

Izbjegavajte kontakt s rotirajué¢im di-
jelovima.

Uredaj nikada ne koristite za druge
namjene, i uvijek samo s originalnim
dijelovima/originalnom opremom.
Uredaj tijekom rada uvijek ¢vrsto drzite
objema rukama. Pobrinite se da sigurno
stojite.

Uredaj mora uvijek biti €ist, suh, i na
njemu ne smije biti ulja niti masnoce.

Originalni pribor/dodatni uredaji

Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne
uredaje navedene u uputama za upo-
rabu. Uporaba drugih dijelova od onih
ovdje navedenih i preporu¢enih moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.
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Ukljucivanje uredaja

Ukljucivanje/iskljuéivanje

Ukljucéivanje

¢ Najprije pritisnite tipku za blokadu
ukljucivanja @.

4 Pritisnite i drzite prekida¢ za UKLJ/IS-
KLJ @.
Blokada uklju¢ivanja @ se sada moze
otpustiti.

Iskljucivanje

¢ Pustite prekida¢ UKLJ/ISKLJ @.

NAPOMENA

> Prekida¢ UKLJ/ISKLJ @ ne mozZe se
zakljucati iz sigurnosnih razloga.

Podesavanje dubine struganja

Okretnim regulatorom (® moguce je pode-
siti dubinu struganja (0-3 mm) u stupnjevi-
ma od 1/10 pomocu skale dubine struganja

®.

Usisavanje prasine/strugotina
(vidi sliku A)

@ /\ Upozorenje! Uvijek nosite
masku za zastitu od prasine.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice!

Odabir izbacivanja strugotina (lijevo/

desno)

4 Otkljucajte otvor za izbacivanje strugo-
tina @ okrecuci ga u smjeru suprotnom
od strelice (iz polozaja ,,LOCK?”).

4 lzvucite otvor za izbacivanje strugotine
© iz uredaja.

4 Otvor za izbacivanje strugotina @ moze
se u blanju staviti desno ili lijevo. Pritom
pazite da jezi¢ac na otvoru za izbacivan-
je strugotina @ ulegne u odgovarajudi
utor na kucistu.

¢ Gurnite otvor za izbacivanje strugotine
© u ureda;.

4 Zakljucajte otvor za izbacivanje strugoti-
ne @ okretanjem u polozaj ,LOCK*.

Usisavanje pomocu vanjskog uredaja
Prilikom kori$tenja sustava za usisavanje,
npr usisivaca za radionice, ako je potrebno,
mora se koristiti adapter za vanjsko usis-
avanje ®. Usisiva¢ mora biti prikladan za
materijal koji se obraduje.

Prikljucivanje
4 Ako je potrebno, adapter za vanjsko

usisavanje ® Cvrsto nataknite na otvor
za izbacivanje strugotine @.

4 Crijevo dopustenog uredaja za usisavan-
je (npr. usisivac za radionice) gurnite na
adapter za usisiva¢ @, odnosno adapter
za vanijski usisiva¢ ®.

Skidanje

4 lzvucite crijevo uredaja za usisavanje

prasine s otvora za izbacivanje strugoti-
ne @ ili adaptera

4 Ako je potrebno, skinite adapter za van-
jsko usisavanje ®.
Parkirna papucica (vidi sliku B)

Parkirna papucica (h omogucuje odlaganje
uredaja bez rizika od oStecenja izratka. Tije-
kom rada parkirna se papucica (B zakrece
prema gore i straznji dio donje ploc¢e blanje
© je slobodan.

Postupak blanjanja

/\ OPREZ! OPASNOST
OD POVRATNOG UDARA!

Samo uklju€eni uredaj prislonite na iz-
radak.

¢ Podesite Zeljenu dubinu struganja.
¢ Ukljucite uredaj.

4 Uredaj prednjim dijelom donje ploc¢e
blanje @ postavite na izradak.

4 Uredajem preko povrsine prelazite rav-
nomjernim pokretima.

HR | 7
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¢ Raditi samo s laganim pomakom i
priti§cite sredinom povrsine blanje @.
Prebrzo kretanje smanjuje kvalitetu
povrSine i moze uzrokovati blokiranje
otvora za izbacivanje strugotine.

Zahvacanje bridova

V utori @ koji se nalaze u prednjoj donjoj
ploci blanje @ omogucuju jednostavno
zahvacanije bridova izratka.

4 Ovisno o Zeljenoj Sirini zlijeba Kkoristite
odgovarajuci V utor.

4 U tu svrhu blanju s V utorom () postavi-
te na brid izratka i pomicite je po bridu.

KoriStenje paralelnog grani¢nika

4 Za montazu paralelnog grani¢nika, pro-
vucite spojni vijak @ kroz spojni element
@ i paralelni grani¢nik @.

¢ Postavite podloznu plocicu @ na spojni
vijak .

4 Navrnite maticu @ na spojni vijak .

¢ Paralelni grani¢nik @ montirajte na

uredaj pomocu vijka za pri¢vr$civanje @.

4 Otpustite maticu O podesite Zeljenu
Sirinu.
4 Ponovno &vrsto zategnite maticu @.

4 Pritom pazite da blanju pomicete uz
bocni pritisak.

Koristenje grani¢nika za dubinu

zlijeba (vidi sliku G)

4 Grani¢nik dubine Zlijeba B na
uredaj montirajte pomocu vijka za
pricvrscéivanje (.

4 Podesite zeljenu dubinu zlijeba u milime-
trima pomocu grani¢nika dubine zlijeba
®.

4 ViSe puta obavite postupak glodanja sve
dok ne dostignete zeljenu dubinu Zlijeba.

Vadenje/ugradnja noza blanje (vidi
slike C-E)

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice!

/\ OPREZ!

> Postoji opasnost od ozljeda zbog
ostrih reznih rubova noza blanje @)
> Noz blanje @) ne hvatajte za rezne
rubove.
Noz blanje &) ima dvije ostrice i moze se
okrenuti.

4 Zamijenite noz blanje €) ako oba rezna
ruba otupe.

4 Ne ostrite noz blanje @.

Noz za blanjanje okrenite ili zamijenite

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prilikom zamjene noza za blanjanje
nosite prikladne zastitne rukavice.

NAPOMENA

> Ne otpustajte oba imbus vijka @. Oni
se koriste za podesavanije visine 0so-
vine noza. PodeSavanije nije potrebno
ako koristite nozeve za blanjanje koje
prodaje proizvodac.
U protivnom moze doci do neravnoteze.
Koristite iskljucivo nozeve za blanjanje
koje isporucuje proizvodac.

> Prilikom zamjene noza uvijek zami-
jenite oba noza kako biste izbjegli
neuravnotezenost.

> Najprije otpustite samo jedan noz.
Tako cete se kasnije prilikom sas-
tavljanja mocdi orijentirati po drugom,
tvorni¢ki montiranom nozu.

4 Pomocu prilozenog vilastog klju¢a &
lagano otpustite 3 vijka za pri¢vrscivanje
D, tako da se noz za blanjanje @ moze
pomicati (vidi sliku C).
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4 Pritisnite pomiéni boéni Stitnik @ u utor
u kucistu.

4 Gurnite noz za blanjanje @ boc¢no iz
steznog elementa @ (vidi sliku D).

NAPOMENA

> Noz za blanjanje &) moze tvornicki biti
zalijepljen zastitnim lakom. Ponovno
lijepljenje nije potrebno.

4 Obavite montazu s okrenutim ili novim
nozem za blanjanje obrnutim redoslije-
dom. Pritom pazite da usjek na nozu za
blanjanje &) upada u utor stezne ploce
@ (vidi sliku E).

¢ Pazite da noz blanje @) u smjeru po-
kretnog boc¢nog stitnika € lagano viri iz
osovine
noza @ (oko 1 mm). Pazljivo okrenite
osovinu noza kako biste provijerili da noz
blanje nigdje ne struze.

¢ Osim toga, pazite da je stezni element
(D tocno poravnat s osovinom noza (P.
Stezni element  mora nalijegati na im-
bus vijak @ prije nego pritegnete vijke za
pricvrécivanje @.

4 Noz za blanjanje @) mozete nabavi-
ti isklju€ivo putem navedene adrese
servisa (vidi poglavlje ,Servis®). Ne-
mojte koristiti nozeve za blanje drugih
proizvodaca.

Noz blanje-Podesavanje visine
4 Podesite dubinu struganja na 0 mm.

4 Provijerite poloZaj noza blanje @ na oba
kraja. Za pomoc¢ pri poravnavanju preko
donje plo¢e blanje @ postavite plosnati
ravni predmet.

4 Vrh noza blanje @) mora ravno nalijegati
na povrsinu donje ploc¢e blanje @.

4 Visinu noza blanje @) moguce je podesiti
isporu¢enim imbus kljuéem ¢ preko oba
imbus vijka ®. Imbus vijke @ podesite
tako da vrh noza blanje na obje strane
ravno nalijeze na donju plo¢u blanje @.

Zamjena pogonskog remena
(vidi sliku F)

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
izvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice!

4 Uklonite vijke @ i uklonite poklopac re-
mena @.

4 Izvadite istro$eni pogonski remen ¢®.

4 Najprije novi pogonski remen é® postavi-
te na malu remenicu € i zatim pogonski
remen @ okretanjem navucite na veliku
remenicu €.

¢ Postavite poklopac remena @ i
pri¢vrstite ga vijcima @.

Odrzavanje i ¢iSéenje

/\ UPOZORENUJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije bilo kakvih radova na uredaju
izvucite utikac iz mrezne uticnice!

4 Uredaj i otvore za ventilaciju uvijek drzite
Cistima kako biste mogli dobro i sigurno
raditi.

4 Redovito Cistite otvor za izbacivanje
strugotine @.

4 Za ¢iScéenje zacepljenog otvora za izba-
civanje strugotine koristite prikladan alat
(npr. komad drveta, komprimirani zrak,
itd.).

4 Za ciséenje kudista koristite suhu krpu.

4 Zalijepljenu drvenu prasinu uklonite kis-
tom.

4 Ni u kom sluc€aju ne Koristite oStre pred-
mete, benzin, otapala ili sredstva za
CiS¢enje koja agresivno djeluju na plas-
tiku. Izbjegavajte prodiranje tekucina u
unutrasnjost uredaja.
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NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni
(kao Sto su ugljene Cetkice, nozevi za
blanjanje) mogu se naruciti iskljucivo
preko nase servisne telefonske linije.

/\ UPOZORENJE!

» Uredaje na popravak predajte
podruznici servisa ili struénjaku
elektri¢aru uz iskljuc¢ivu uporabu
originalnih rezervnih dijelova.

Na taj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

» Zamjenu utikaca ili prikljuénog
voda uvijek treba izvrsiti proizvodac
uredaja ili njegov servis. Na taj se
nacin osigurava odrzanje sigurnosti
uredaja.

Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u
obi¢no kuéno smece. Uredaj se mora predati
na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzecu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaijte okolis i zbrinite uredaj na ispra-
van nacin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podat-
ke, sami ste odgovorni za njihovo brisanje
prije nego uredaj vratite.
“. O mogucénostima zbrinjavanja
2 starih uredaja moZzete se raspitati
@n u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.
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Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se
mogu zbrinuti preko mjesnih is-
postava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv na¢in. Pazite na oznake

& na razli¢itim materijalima

a ambalaze i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze oznaceni su
kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg
znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i kar-
ton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godis$nje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U slu¢aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Molimo, sacuvajte racun. Potreban je kao
dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi gre$ka na
materijalu ili tvornicka greska proizvod ¢e
biti - po nasem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodi$njeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (raun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.
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Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vra¢a-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitho popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slu¢a-
ju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravljene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrSeni po-
pravci se naplacéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izloZzeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao sto su npr. listovi
pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
ostecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadci ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koriStenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
B normalnog tro$enja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogre$nog uprav-
ljanja

B ostec¢enja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedece napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 465655_2404 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naseg formulara za
kontakt koji mozete pronadi na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.
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Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otici Cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretraZivanje. Unosom broja artikla (IAN)
465655_2404 pristupit cete uputama za
uporabu vaseg artikla.

parkside-diy.com

Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 465655_2404 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o
sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumenta-
ciju: g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867
BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo
da ovaj proizvod zadovoljava sljedece nor-
me, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima (2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompati-
bilnosti (2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi)

(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti
isklju€ivo snosi proizvodac¢. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje

uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i elekt-
ronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Elektricna blanjalica
PEH 30 E5

Godina proizvodnje: 2024-08
Serijski broj: IAN 465655_2404
Bochum, 20.06.2024.

& i

A -:_,f-cz.w‘

& r

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod.

Uputstvo za upotrebu je deo ovog proiz-
voda. Ono sadrzi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre
koriséenja proizvoda, upoznajte se sa
svim hapomenama vezanim za rukovanje
i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nacin i u navedene svrhe. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden za rendisanje materijala
od drveta, kao $to su grede ili daske, kada
radni predmet &vrsto naleze. Osim toga,
uredaj je namenjen za obaranje ivica i za
pravljenje Zleba. Svaka druga upotreba ili
promena masine vazi kao nenamenska i
krije znatne opasnosti od nezgoda. Proi-
zvodacd ne preuzima odgovornost za Stete
koje su nastale nenamenskom upotrebom.
Ovaj uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema
© Blokada ukljucivanja
@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
© Izbacivanje strugotine
(po izboru desno/levo)
O Stitnik remena
@ Vijci za stitnik remena
O Paralelni grani¢nik
@ Pric¢vrsni vijak za paralelni grani¢nik

© Aretirajuca navrtka za podesavanije $irine
Zleba

14 | RS

@ Vezni element

@ Vezni vijak

@ Podlozna plocica

© Osnovna ploc¢a rendisaljke

O V-urezi

@ Pri¢vrsni vijak za grani¢nik dubine Zleba
® Grani¢nik dubine Zleba

(® Dugme za regulaciju dubine rendisanja
(dodatna rucka)

(O Skala dubine rendisanja

(® Adapter za spoljno usisavanje prasine
(D Papuca za odlaganje

® Vratilo noza

(D Stezni element

® Imbus-vijci

(D Pri¢vrsni vijci noza rendisaljke
@) Noz rendisaljke

@ Urez stezne ploce

@ Bocni §titnik vratila noza

@ Imbus-klju¢

@) Pogonski remen

@D Velika remenica

@ Mala remenica

@ Viljuskasti klju¢

Obim isporuke

1 elektri¢no rende

1 paralelni grani¢nik

1 grani¢nik dubine Zleba

1 imbus-klju¢

1 viljuskasti klju¢

1 adapter za spoljno usisavanje prasine
1 uputstvo za upotrebu
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Tehnic¢ki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmenicna struja)
Nazivna snaga 750 W

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu n, 16500 min-*

Sirina rendisanja 82 mm

Dubina rendisanja  0-3 mm

Dubina Zleba maks. 18 mm

Klasa zastite 11/[@l (dvostruka izola-
cija)

NAPOMENA
Ovim znakom se potvrduje,

da je ovaj uredaj u skladu sa
srpskim zahtevima za bez-
bednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u

skladu sa EN 62841. Izmereni nivo buke A

elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Vrednost emisije buke

Nivo zvu€nog pritiska L., =90,07 dB
Nivo zvu€ne snage L, =98,07 dB
Neﬂgurnost K= 3 dB

F\Y .
[ | Nosite Stitnike za sluh!
A4

Ukupna vrednost vibracija

Rucka a, =2,881 m/s?
Dodatna rucka a, =4,023 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

» Za tacnu procenu opterecenja vib-
racijama u toku odredenog radnog
intervala, trebalo bi da se uzme u obzir
i vreme u kojem je uredaj iskljucen
ili radi, ali nije stvarno u upotrebi. To
znacajno moze da umaniji opterecenje
vibracijama u toku celog radnog inter-
vala.

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom pos-
tupku ispitivanja i mogu da se koriste
za medusobno poredenje elektricnih
alata.

» Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu
da se koriste i za preliminarnu procenu
opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriSc¢enja da odstupaju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se koristi elektri¢ni alat,
narocCito u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje. Pokusajte
da opterecenje vibracijama drzite sto
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe uredaja i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima
je elektri¢ni alat iskljucen, kao i vre-
mena u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

A Opste bezbednosne

napomene za
@ elektri¢ne
/\ UPOZORENJE!
> Procitajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije i
tehnicke podatke kojima je oprem-
lien ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanja sledecih
uputstava mogu da dovedu do struj-
nog udara, pozara i/ili teSkih povreda.
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Sacuvajte sve bezbednosne napomene

i sva uputstva za ubuduce.

U bezbednosnim napomenama koriscen
pojam "Elektri¢ni alat" se odnosi na elek-
tricne alate s mreznim pogonom (sa mrez-
nim vodom) i na elektrine alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek ¢Gisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podrucja mogu da dovedu do nez-
goda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okru-
Zenju ugrozenom eksplozivnom
atmosferom, u kojem se nalaze zapa-
ljive teénosti, gasovi ili prasina. Elek-
triCni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.
Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvracanja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom.
2. Elektriéna bezbednost
a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utika¢e zajedno
sa zastitno uzemljenim elektri¢nim ala-
tima. Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce
utinice smanjuju rizik od strujnog udara.
b) Izbegavajte telesni kontakt sa uze-
mljenim povrSinama kao npr. cevi,
radijatora, Sporeta ili frizidera. Postoji
povieni rizik od elektri¢nog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektricne alate podalje od kiSe
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri€nog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabl nenamen-
ski da biste nosili elektri¢ni alat, vesali
ga ili da biste izvukli utika¢ iz uti¢nice.
Drzite prikljuéni kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
priklju¢ni kablovi povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.
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e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju,
koristite samo produzne kablove koji
su odobreni za spoljno podrucje. Upo-
treba produznog kabla dozvoljenog za
spoljno podrucje smanjuje rizik od elek-
tricnog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku. Upo-
treba Fl zastitne sklopke smanjuje rizik
od elektricnog udara.

3. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to sta Cinite

i razumno obavljajte radove elektric¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova.

Jedan trenutak nepaznje za vreme upo-
trebe elektricnog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

&

c

Nosite licnu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenije licne
zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, protivklizne bezbednosne cipele,
zastitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno od
vrste i primene elektri¢nog alata, smanju-
je rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektri¢ni alat is-
kljuéen, pre nego s$to ga prikljucite na
napajanje strujom i/ili na akumulator,
podignete ili nosite.

Drzanje prsta na prekidacu prilikom
noSenja elektri¢nog alata ili prikljuciva-
nje ve¢ uklju¢enog elektri¢nog alata na
strujno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnje pre nego sto
ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢ koji
se nalazi u rotirajuéem delu elektricnog
alata, moze da dovede do povreda.

(2}



/// PARKSIDE’

e) Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu. Na
taj na€in mozete bolje da kontroliSete
elektri¢ni alat u neoCekivanim situacija-
ma.

f) Nosite prikladnu odec¢u. Ne nosite
Siroku odedu ili nakit. Drzite kosu i
odecu dalje od pokretnih delova. Opu-
Stena odeca, nakit ili duga kosa mogu
da budu zahvacéeni pokretnim delovima.

g) Kada vrsSite montazu uredaja za usi-
savanije ili prihvat prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljucite i kori-
stite. Usisavanje prasine moze da smanji
opasnosti od prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne od-
bacujte bezbednosna pravila za
elektricne alate, iako ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektric-
nim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deliéu sekunde da dovedu do teskih
povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektri¢énim
alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Ko-
ristite odgovarajudi elektriéni alat za
posao koji obavljate. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom ¢éete bolje i bezbedni-
je raditi u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je preki-
dac¢ neispravan. Elektri¢ni alat koji vise
ne moze da se ukljuéi ili iskljuci, je opa-
san i morate da ga popravite.

c) lzvucite utikac iz uticnice i/ili ukloni-
te odvojivi akumulator, pre nego sto
obavite podesSavanja uredaja, zamenu
alata za umetanije ili odlaganje elek-
tricnog alata. Ova bezbednosna mera
spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriséene elektriéne alate
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izvan domasaja dece. Nemojte dozvo-
liti da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opashi kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i
alate za umetanje. PrekontrolisSite da
li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili oSteéeni, tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Pre koriSéenja elektricnog alata, dajte
ostecene delove na popravku. Mnoge
nezgode su prouzrokovane loSe odrzava-
nim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i Ciste.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje, sa 0$-
trim secivima, se rede zaglavljuju i lakSe
se vode.

Koristite elektricne alate, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
delatnost koju treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge namene osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rucke i prihvatne povrsine suve,
Ciste i bez tragova ulja i masti. Klizave
ruCke i prihvatne povrsine onemogucuju
bezbedno rukovanje i kontrolu elektric-
nog alata u nepredvidenim situacijama.

. Servis

Popravku Vaseg elektricnog alata tre-
ba da obavlja iskljucivo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin bez-
bednost elektricnog alata ostaje oCuva-
na.
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Specifiéne bezbednosne napomene
za elektriéna renda

B Sadekajte da se vratilo noza (P zau-
stavi, pre nego s$to odlozite elektri¢ni
alat. Nezasti¢eno, rotirajuce vratilo noza
moze da se zaglavi i dovede do gubitka
kontrole kao i do teskih povreda.

B Elektri¢ni alat drzite samo za izolo-
vane povrsine rucke, zato sto vratilo
noza moze da dodirne sopstveni
mrezni kabl. Kontakt sa provodnikom
pod naponom moze i metalne delove
uredaja da dovede pod napon i da iza-
zove elektriéni udar.

B Pricvrstite i obezbedite radni predmet
pomodcu stega ili na drugi nacin na
stabilnu podlogu. Kada radni predmet
drzite samo rukom ili uz telo, on nije
stabilan, i to moze da dovede do gubitka
kontrole.

B Ne hvatajte prstima deo za izbacaj
strugotine @. Opasnost od povreda
od rotirajucih delova.

B Uredaj usmerite ka radnom predmetu
samo kada je uklju¢en. U suprotnom,
postoji opasnost od povratnog udara,
kada se noz rendisaljke zaglavi u rad-
nom predmetu.

B U toku rada, osnovna plo¢a rendisalj-
ke @ mora ravno da naleze. U suprot-
nom, postoji opasnost od povreda kada
je rendisaljka zakoSena.

B Nikada ne rendisite preko metalnih
predmeta. Noz rendisaljke/vratilo noza
® ce se inade ostetiti.

B Ne smeju da se obraduju materijali
koji sadrze azbest. Azbest vaZi kao
kancerogen materijal.

B Prasina koja nastane u toku rada,
moze da budu Stetna po zdravlje, za-
paljiva ili eksplozivna. Nosite zastitnu
masku protiv prasine i koristite odgo-
varajuci uredaj za usisavanje prasine/
strugotine. Neke prasine vaze kao kan-
cerogene.
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Tokom duze obrade drveta, a poseb-
no kada obradujete materijale kod
kojih nastaje prasina Stetna po zdrav-
lje, prikljucite uredaj na odgovarajudi
spoljni uredaj za usisavanje prasine.
Ne koristite elektricno rende kada je
kabl ostecen. Osteceni kablovi poveca-
vaju rizik od elektri¢nog udara.

Niposto se ne oslanjajte rukama po-
red ili ispred uredaja i povrsine koju
treba obraditi. U slucaju klizanja postoji
opasnost od povreda.

U slu¢aju opasnosti odmah izvucite
mrezni utikaé iz uti€nice.

Izvucite mrezni utikac iz utiGnice u
sluc¢aju opasnosti, pauza u radu, ne-
koriSéenja i pre svih radova na ureda-
ju (npr. zamena nozeva rendisaljke).

Postavite mrezni kabl uvek unazad,
iza uredaja.

Koristite samo ostre nozeve rendisalj-
ke.

Ne potapajte materijale ili povrsine
koje treba obraditi u teénosti koje sa-
drze rastvarace.

Izbegavajte kontakt sa rotirajué¢im
delovima.

Nikada ne koristite uredaj nenamen-
ski i koristite ga samo sa originalnim
delovima/priborom.

Uvek ¢vrsto drzite uredaj tokom rada.
Pobrinite se za sigurno uporiste.

Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i
na njemu ne sme da bude tragova ulja
ili maziva.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne ure-

daje koji su navedeni u uputstvu za
upotrebu.

Upotreba drugih delova ili drugog pri-
bora, od onog preporu¢enog u uputstvu
za upotrebu, moze za Vas da znadi opa-
snost od povreda.
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Pustanje u rad

Ukljucivanje i isklju€ivanje

Ukljucéivanje

4 Najpre pritisnite blokadu uklju¢ivanja @.

¢ Zatim pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @ i drzite ga pritisnutim.
Blokada uklju¢ivanja @ moze sada da
se pusti.

Iskljucivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @.

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje @ ne moze
da se fiksira.

Podesavanje dubine rendisanja
Preko dugmeta za regulaciju (§ moze da
se podeSava dubina rendisanja (0-3 mm)
u koracima od 1/10 mm, pomocu skale za
dubinu rendisanja @.

Usisavanje prasine/strugotine
(vidi sliku A)

@ /\ UPOZORENUJE! Uvek nosite
zastitnu masku protiv praSine.
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikac iz uti¢nice pre
svih radova na uredaju!

Izbacaj strugotine po izboru (desno/levo)
¢ Deblokirajte deo za izbacaj strugotine @,
tako $to ¢ete ga okrenuti u suprotnom
smeru od smera strelice (iz polozaja

~LOCK®).

4 lIzvucite deo za izbacaj strugotine @ iz
uredaja.

4 Deo za izbacivanje strugotine @ moze
da se montira desno ili levo na rendi-
saljku. Pritom vodite ra¢una da vrh dela
za izbacivanje strugotine @ usedne u
odgovarajuci prorez
na kucistu.

4 Gurnite deo za izbacaj strugotine @ u
uredaj.

¢ Fiksirajte deo za izbacaj strugotine @
okretanjem u polozaj ,,LOCK".

Eksterno usisavanje

Kada koristite uredaje za usisavanje

prasine, npr. usisiva¢ za radionice, mora

po potrebi da se korsti adapter za eksterno

usisavanje (®. Uredaj za usisavanje prasine

mora da odgovara radnom predmetu koji

se obraduje.

Prikljucivanje

4 Po potrebi, ¢vrsto nataknite adapter za
eksterno usisavanje @ na deo za izbacaj
strugotine @.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za
usisavanje prasine (npr. usisivaca za
radionice) na deo za izbacaj strugotine
©, ili, po potrebi, na adapter za eksterno
usisavanje ®.

Skidanje

4 Povucite crevo uredaja za usisavanje
prasine sa dela za izbacaj strugotine @
ili sa adaptera.

4 Po potrebi, izvucite adapter za eksterno
usisavanje .

Papuca za odlaganije (vidi sliku B)
Papuca za odlaganje (B omogucava od-
laganje uredaja bez opasnosti po oStecenje
radnog predmeta. U toku radnog procesa
se papuca za odlaganje (O preklapa nagore
i oslobada se zadnji kraj osnovne ploce
rendisaljke @.
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Proces rendisanja

/\ OPREZ! OPASNOST OD
POVRATNOG UDARA!

> Uredaj usmerite ka radnom predmetu
samo kada je ukljucen.

¢ Podesite Zeljenu dubinu rendisanja.
¢ UkljuCite uredaj.

4 Postavite uredaj prednjim delom osnov-
ne ploce rendisaljke @ na radni pred-
met.

¢ Uredaj vodite ravnomernim pomakom
preko povrsine koju obradujete.

¢ Radite samo sa malim pomakom i vrSite
pritisak po sredini, na osnovnu plo¢u
rendisaljke @.
SuviSe brz pomak umanijuje kvalitet po-
vr§ine i moZe da dovede do zacepljenja
dela za izbacaj strugotine.

Obaranje ivica

V-urezi (I, koji se nalaze na prednjem delu
osnovne ploce rendisaljke @, omogucavaju
jednostavno obaranje ivica radnog pred-
meta.

¢ U zavisnosti od zZeljene $irine obaranja
ivice, koristite odgovarajuci V-urez.

4 U tu svrhu, postavite rendisaljku sa
V-urezom () na ivicu radnog predmeta i
vodite uredaj preko ivice.

KoriSéenje paralelnog grani¢nika

4 Da biste montirali paralelni grani¢nik,
provucite vezni vijak @ kroz vezni ele-
ment @ i paralelni grani¢nik @.

4 Stavite podloznu plo€icu @ na vezni
vijak @.

4 Stavite podloznu plo¢icu @ na vezni
vijak .

4 Zavrnite aretirajucu navrtku @ na vezni
vijak @.

¢ Montirajte paralelni grani¢nik @ sa pri-
¢vrsnim vijkom @ na uredaj.
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4 Odvijte aretirajucu navrtku @ i podesite
zeljenu Sirinu.
4 Ponovo zategnite aretirajuéu navrtku @.

4 Vodite raCuna da rendisaljku vodite bo¢-
nim povrsinskim pritiskom.

KoriSéenje grani¢nika dubine Zleba
(videti sliku G)

4 Montirajte grani¢nik dubine Zleba @ pri-
évrsnim vijkom @ na uredaj.

4 Grani¢nikom dubine zleba (B podesite
zeljenu dubinu Zleba u milimetrima.

4 Proces rendisanja izvedite nekoliko puta,
dok ne postignete zeljenu dubinu zleba.

Montaza/demontaza nozeva
rendisaljke (vidi sliku C-E)
/\ UPOZORENUJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikac iz utiCnice pre
svih radova na uredaju!

/\ OPREZ!
» Zbog ostrih ivica se€iva nozeva rendi-
saljke @) postoji opasnost od povredal
> Ne hvatajte nozeve rendisaljke @) za
ivice seciva.
Noz rendisaljke ) ima dva seéiva i moze
da se okrece.

4 Zamenite noz rendisaljke @), kada su
obe ivice seciva postale tupe.

¢ Nemojte da ostrite noz rendisaljke @.

Okretanije ili zamena nozeva rendisaljke
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

» Kod zamene nozeva rendisaljke, nosite
odgovarajuce zastitne rukavice.
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NAPOMENA

> Ne odvijajte oba imbus-vijka . Oni
sluze za podesavanije visine vratila
noza. Nije potrebno podeSavanje kada
koristite nozeve rendisaljke, kupljene
od proizvodaca.
U suprotnom, moze da se javi necen-
triranost. Koristite iskljuivo nozeve
rendisaljke koje je isporucio proiz-
vodac.

» Kod zamene nozeva, uvek zamenite oba
noza, da biste izbegli necentriranost.

> Najpre odvijte samo jedan noz, tako
mozete pri naknadnom sklapanju da
se orijenteSete prema fabricki monti-
ranom drugom nozu.

4 PriloZenim viljuskastim klju¢em € odvijte
malo 3 pri¢vrsna vijka (), tako da noz
rendisaljke @) bude pokretljiv (vidi sliku C).

4 Gurnite pokretni boéni $titnik @ u prorez
na kucistu.

¢ Gurnite noz rendisaljke @) bo¢no iz
steznog elementa @. (vidi sliku D)

NAPOMENA

> Noz rendisaljke &) moze fabricki da
bude premazan zastitnim lakom. Nije
potreban novi premaz.

4 lzvrsite montazu okrenutog ili novog
noza rendisaljke u obrnutom redosledu.
Pritom vodite racuna da uZlebljenje na
nozu rendisaljke € klizi u urez stezne
plo¢e @ (vidi sliku E).

4 Vodite raCuna o tome da noZz rendisaljke
@) malo (oko 1 mm) viri izvan vratila noza
®, u pravcu pokretnog boénog $titnika
@. Pazljivo okrecite vratilo noZza da bis-
te proverili da noz rendisaljke nigde ne
dodiruje.

¢ Dodatno vodite racuna o tome da stezni
element (B na krajevima bude u ravni
sa vratilom noza (@ . Stezni element ®
mora da naleZe na imbus-vijcima ®, pre
nego $to se pritegnu pri¢vrsni vijci .

¢ Nozeve rendisaljke &) mozete da
porucite iskljucivo preko navedene
adrese servisa (vidi poglavlje ,Servis®).
Ne koristite noZeve rendisaljke drugih
proizvodaca.

Podesavanje visine noza rendisaljke
4 Podesite dubinu rendisanja na 0 mm.

4 Proverite polozaj noza rendisaljke @) na
oba kraja. Koristite ravan i prav pred-
met kao referentnu letvu iznad osnovne
plo¢e rendisaljke @.

4 Vrh noza rendisaljke @) mora da bude u
ravni sa povrSinom osnovne ploc¢e ren-
disaljke ©.

4 Visina noza rendisaljke &) moze da se
podesi pomocu isporu¢enog imbus-
kljuta @ preko oba imbus-vijka @.
Imbus-vijke @ podesite tako da vrh noza
rendisaljke bude na obe strane u ravni
sa osnovnom ploGom rendisaljke @.

Zamena pogonskog remena
(vidi sliku F)
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> |zvucite mrezni utikac iz uti¢nice pre
svih radova na uredaju!
4 Uklonite zavrinje @ i uklonite poklopac
pojasa @.
4 Uklonite pohabani pogonski remen ¢®.
4 Novi pogonski remen B najpre postavite
na malu remenicu 3, a zatim pogonski

remen @ navucite okretanjem na veliku
remenicu €.

¢ Postavite titnik remena @ i pri¢vrstite
ga vijcima @.
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Odrzavanje i ¢iSéenje
/\ UPOZORENUJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> |zvucite mrezni utikac iz utiCnice pre
svih radova na uredaju!

¢ Uredaj i proreze za ventilaciju drzite stal-
no Ciste, da bi dobro i bezbedno radili.

4 Redovno Cistite deo za izbacaj strugoti-
ne ©.

¢ Za CiSCenje zapusenog dela za izbacaj
strugotine, koristite odgovarajuci alat
(npr. komad drveta, komprimovani vaz-
duh itd).

4 Koristite suvu krpu za ¢iS¢enje kucista.

¢ NataloZenu prasinu od rendisanja ukloni-
te Cetkicom.

4 NipoSsto ne koristite oStre predme-
te, benzin, rastvarace ili sredstva za
CiSc¢enje koja nagrizaju plastiku. Izbega-
vajte da te€nosti dospeju u unutrasnjost
uredaja.

©

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni
(kao npr. ugliene Cetkice, nozeve
rendisaljke) mozete da porucite preko
nase dezurne servisne sluzbe.

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte po-
druznici servisa ili struénjaku elektri-
¢aru uz iskljuc¢ivu uporabu original-
nih rezervnih dijelova.

Na taj se nacin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaja.

» Zamjenu utikaca ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodac ure-
daja ili njegov servis. Na taj se nacin
osigurava odrzanje sigurnosti uredaja.
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Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka kori§éenja ne smete da odlozite
u uobic¢ajeni kuéni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas$ istrosen aparat sadrzi podatke
o liénosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego Sto vratite aparat.

“ O mogucnostima za odlaganje
& dotrajalih proizvoda saznacete u
%n Vasoj opstinskoj ili gradskoj upra-
Vi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozi-
te putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin. Obratite paznju

na oznaku na razli¢itim ambalaz-

&
a nim materijalima i, ako je potreb-

no, odvojite ambalaZzne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznaéeni skracéeni-
cama (a) i ciframa (b) sa slede¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 465655_2404
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni raun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potro$ace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazec¢im Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi€ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguca, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju€eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac Ce izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom lzjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku po-
mo¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova nazna¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi poCev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodnji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suvi$e niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, o$te¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
trece neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koris¢en u profesional-
ne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamensKi listovi, brusni papir, itd. ili
oStecenje lomljivih delova kao $to su.

B. prekidaci ili delovi koji su napravljeni
od stakla.
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Garantni rok ne vazi kod

B normalnog troSenja kapaciteta akumu-

latora

B komercijalne upotrebe proizvoda

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane

kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u ruko-

vanju

B Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Elektri¢no rende

Model PEH 30 E5

IAN/Serijski | 465655 2404

broj

Proizvodad KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni ICOM

serviser COMMUNICATIONS

doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu

datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja
u promet

Lidl Srbija KD,

Prva juznaradna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzece KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g.
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj pro-
izvod u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva
(2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac¢. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje upotrebe
odredenih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Elektri¢no rende PEH 30 E5
Godina proizvodnje: 08-2024.
Serijski broj: IAN 465655_2404

Bohum, 20.06.2024.
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A
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# -

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utilizare
fac parte integranta din acest produs. Ace-
stea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
utilizarea produsului familiarizati-va cu to-
ate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare mentionate.
in cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati-i toate documentele afe-
rente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este destinat, in conditiile unui
suport sigur al pieselor de prelucrat, pentru
rindeluirea de materiale lemnoase pre-
cum grinzi sau scanduri. in plus aparatul
este destinat pentru tesirea canturilor si
pentru faltuire. Orice alta utilizare sau mo-
dificare a aparatului este considerata a fi
neconforma si atrage pericole considerabile
de accidentare. Producatorul nu isi asuma
raspunderea pentru prejudiciile rezulta-

te in urma unei utilizari care contravine
destinatiei. Acest aparat nu este destinat
utilizarii in scopuri comerciale.

Dotare

@ intrerupator de siguranta

@ Comutator PORNIT/OPRIT

© Ejector aschii (la alegere dreapta/stanga)
O Capacul curelei

© Suruburi pentru capacul curelei

0 Rigla de ghidare

@ Surub de prindere pentru rigla de ghidare

@ Piulitd de fixare pentru reglarea latimii de
faltuire
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@ Surub de legatura

@ Piesa de legatura

@ Saiba suport

© Talpa de rindeluire

(O Canal in form& de V

® Surub de prindere pentru opritorul de
adancime a faltuirii

(® Opritor de adancime a faltuirii

(® Buton rotativ pentru reglarea adancimii
de aschiere (maner suplimentar)

@ Scala de adancime de aschiere

(® Adaptor pentru aspirare externa
(D Patina de parcare

® Arbore portcutit

(D Element de pretensionare

® Suruburi cu cap hexagonal interior

(@ Suruburi de prindere pentru cutitul de
rindeluire

@ Cutit de rindeluire

@ Canelura placa de fixare

@ Protectie laterald arbore portcutit
@ Cheie hexagonald interioara

@ Curea de antrenare

¢D Roata mare de curea

@ Roata mica de curea

@ Cheie fixa

Furnitura

1 rindea electrica

1 rigla de ghidare

1 opritor de adancime a faltuirii

1 cheie hexagonala interioara

1 cheie fixa

1 adaptor pentru aspirare externa
1 exemplar instructiuni de utilizare
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Date tehnice

Tensiune nominala 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)
Putere nominala 750 W

Turatia nominala

la mers in gol n, 16500 min*
Latimea de rindeluire 82 mm

Adéancime de aschiere 0-3 mm
Adancimea de faltuire max. 18 mm
Clasa de protectie [1/E (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot
determinata conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat A al sculei electrice este in
mod tipic de:

Valoarea emisiei de zgomot
Nivelul presiunii acustice L, =90,07 dB

Nivelul puterii acustice L, =98,07 dB
Incertitudine K= 3 dB

“/n\‘ Purtati echipament
\ /f‘ de protectie a auzului!

Valoarea totala a vibratiilor

Méaner a, =2,881 m/s?
Maner suplimentar a, =4,023 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

» Pentru o evaluare exacta a expunerii la
vibratii intr-un anumit interval al timpu-
lui de lucru se vor lua in considerare si
perioadele in care aparatul este oprit
sau se afla in functiune, dar nu este
utilizat propriu-zis. Astfel, expunerea
la vibratii poate fi redusa in mod con-
siderabil pentru intregul interval al tim-
pului de lucru.

> Valorile totale emise ale vibratiilor si
valorile de emisie a zgomotului au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

INDICATIE

> Valorile totale emise ale vibratiilor
si valorile de emisie a zgomotului
pot fi utilizate si pentru o evaluare
introductiva a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot
devia in timpul utilizarii efective a
sculei electrice fata de valorile de
emisie in functie de modul in care
scula electrica este utilizata, in spe-
cial in functie de modul in care este
prelucrata piesa de prelucrat. incerca’gi
sa mentineti sarcina prin vibratii la un
nivel cat mai redus. Masuri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii
sunt purtarea manusilor in timpul
utilizarii sculei si limitarea timpului de
lucru. in acest scop trebuie luate in
considerare toate componentele cic-
lului de functionare (de exemplu pe-
rioadele Tn care scula electrica a fost
oprita si perioadele in care, desi a fost
pornita, a functionat fara sarcina).

A Indicatii generale de
siguranta pentru sculele

@ electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor

instructiuni poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta

si instructiunile pentru consultarea
ulterioara. Notiunea de ,;scula electrica”
utilizata in indicatiile de siguranta se refera
la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cablu de alimentare) si la sculele electrice
cu acumulatori (fara cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot duce la
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se
gasesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utilizarii sculei electrice
tineti la distanta copiii si alte perso-
ane. Daca sunteti distras, puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

(2]

2. Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice
trebuie sa se potriveasca in priza.
Stecarul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi adaptoare impreuna

cu scule electrice protejate prin
impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electro-
cutare.

b) Evitati contactul corporal cu
suprafetele impamantate cum sunt
cele ale conductelor, caloriferelor,
aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul exista, riscul de electro-
cutare este crescut.

L

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-
un alt scop decat cel destinat, de ex-
emplu, pentru a transporta sau pentru
a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate cre-
sc riscul de electrocutare.
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Atunci cand lucrati cu o scula
electrica in aer liber, utilizati numai
prelungitoare care sunt admise pentru
uzul in exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi.

Utilizarea unui intrerupator de protectie
contra curentilor vagabonzi reduce riscul
de electrocutare.

. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce
faceti si actionati in mod rational atun-
ci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate
duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de
protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea de echipament indivi-
dual de protectie precum masca antipraf,
fncaltdminte de protectie antiderapanta,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul de
ranire.

Evitati punerea in functiune
neintentionata. Asigurati-va ca scula
electrica este oprita inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/
sau la acumulator, inainte de a o lua
in mana sau de a o transporta. Trans-
portul sculei electrice cu degetul pe co-
mutator sau conectarea sculei electrice
deja pornite la alimentarea cu curent
poate provoca accidentari.
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d) indepartati sculele de reglare sau
cheile inainte de a porni scula
electrica. O scula sau o cheie care se
afla intr-o piesa rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-

va echilibrul in orice moment. Astfel
puteti controla mai bine scula electrica
n situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Tineti parul si imbracamintea
departe de componentele mobile.
imbricamintea larga, bijuteriile sau parul
lung pot fi agatate de componentele mo-
bile.

g) Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

h) Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari.
Neatentia in actionare poate provoca
ntr-o fractiune de secunda raniri grave.

()

»

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati nicio scula electrica al
carei comutator este defect. O scula
electrica a carei pornire sau oprire nu
mai este posibild, este periculoasa si
trebuie reparata.

c)

e

9

Scoateti stecarul din priza si/sau
indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele capului atasabil
sau de a pune scula electrica deo-
parte. Aceasta masura de precautie
impiedica pornirea neintentionata a scu-
lei electrice.

Nu pastrati sculele electrice neutiliza-
te la indemana copiilor. Nu permiteti
ca scula electrica sa fie utilizata de
persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijiti cu atentie sculele electri-

ce si accesoriile. Verificati daca
componentele mobile functioneaza
ireprosabil si daca nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie
afectata functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe acci-
dente sunt provocate de intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite

si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de

controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile,
capetele atasabile etc. conform aces-
tor instructiuni. in acelasi timp aveti in
vedere conditiile de lucru si activita-
tea pe care trebuie sa o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlarea sigura a sculei electri-
ce in situatii neprevazute.
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5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice pen-
tru rindele electrice

B Asteptati oprirea arborelui portcutit @
inainte de a aseza scula electrica. Un
arbore portcutit Iasat liber in rotatie se
poate gripa de suprafata si poate duce
la pierderea controlului, precum si la
raniri grave.

W Tineti scula electrica numai de
suprafetele izolate ale manerului, de-
oarece arborele portcutit poate atinge
cablul propriu de alimentare. Contactul
cu un cablu conducator de tensiune po-
ate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putand provoca
electrocutarea.

B Fixati si asigurati pe o baza stabila piesa
de prelucrat, cu ajutorul clemelor sau
prin altd metoda. Daca tineti piesa de
prelucrat numai cu mana sau presata cu
corpul, aceasta ramane instabila si poa-
te duce la pierderea controlului.

B Nu introduceti degetul in ejectorul de
aschii ©.

Pericol de ranire din cauza pieselor rota-
tive.

B Dirijati aparatul pornit doar spre piesa
de prelucrat. Altfel exista pericol de
recul in cazul in care cutitul de rindeluire
se prinde in piesa de prelucrat.

B in timpul lucrului talpa de rindeluire @
trebuie pozitionata plat. Altfel exista
pericol de ranire prin griparea rindelei.

B Nu rindeluiti niciodata obiecte meta-
lice.
Cutitul de rindeluire/arborele portcutit
este altfel deteriorat.
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B Este interzisa prelucrarea materialelor

cu continut de azbest. Azbestul este
cancerigen.

Pulberile rezultate in urma lucrarilor
pot fi daunatoare pentru sanatate,
inflamabile sau explozive. Purtati o
masca antipraf si folositi mijloace adec-
vate de aspirare a prafului/spanurilor.
Unele pulberi sunt considerate canceri-
gene.

in cazul prelucririi pe o durati mai
indelungata a lemnului si in special a
materialelor generatoare de pulberi
periculoase pentru sanatate, aparatul
se va conecta la un dispozitiv extern
adecvat de aspirare a prafului. Nu
folositi rindeaua electrica in cazul in
care cablul este deteriorat. Cablurile
deteriorate cresc riscul de electrocutare.
Nu va sprijiniti in niciun caz mainile
in apropierea sau in fata aparatului
ori a suprafetei de prelucrat. Exista
amenintarea unui pericol de ranire in
cazul alunecarii.

in caz de pericol scoateti imediat
stecarul din priza.

Scoateti intotdeauna stecarul din
priza in caz de pericol, in timpul pau-
zelor de lucru, in caz de neutilizare,
inainte de efectuarea tuturor lucrarilor
la aparat (de ex. schimbarea cutitului
de rindeluire).

Dirijati cablul de alimentare intotdeau-
na in spatele aparatului.

Utilizati numai cutite de rindeluire
ascutite.

Nu impregnati materialele sau
suprafetele de prelucrat cu lichide pe
baza de solventi.

Evitati contactul cu componentele
rotative.

Nu folositi niciodata aparatul in alt
scop si utilizati-l numai cu piese/ac-
cesorii originale.
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B Pe durata lucrului tineti intotdeau-
na aparatul ferm. Asigurati o pozitie
stabila.

B Aparatul trebuie sa fie permanent
curat, uscat si sa nu prezinte urme de
ulei sau lubrifianti.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si apara-
tele auxiliare care sunt specificate in
instructiunile de utilizare. Utilizarea
altor piese sau accesorii decét cele re-
comandate in instructiunile de utilizare
poate constitui pentru dvs. pericol de
ranire.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea

¢ Apasati in primul rand intrerupatorul de
siguranta @.

¢ Apasati si mentineti apoi apasat comu-
tatorul PORNIT/OPRIT @.
intrerupatorul de siguranta @ poate fi
eliberat acum.

Oprirea
¢ Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

INDICATIE

» Comutatorul PORNIT/OPRIT @ nu po-
ate fi blocat din motive de siguranta.

Reglarea adancimii de aschiere

Cu butonul rotativ B se poate regla adan-

cimea de aschiere (0-3 mm), la treptele de
oprire 1/10 mm, cu ajutorul scalei de adan-
cime a aschierii (.

Aspirarea prafului/spanurilor
(a se vedea fig. A)

/\ AVERTIZARE! Purtati intot-
deauna o masca de protectie
antipraf.

Av AVERTIZARE! PERICOL DE
RANIRE!

> inainte de a efectua orice lucrari la

aparat scoateti stecarul din priza!

Ejector aschii selectabil (dreapta/stanga)

¢

¢

¢

Deblocati ejectorul de aschii @ rotindu-
| in directia opusa sagetii (din pozitia
~LOCK?).

Trageti ejectorul de aschii @ in sus din
aparat.

Ejectorul de aschii @ poate fi introdus
n dreapta sau in stanga in rindea. in
acest scop, se va avea in vedere ca
varful de la ejectorul de aschii @ séa se
potriveasca in decupajul corespunzator
de la carcasa.

Introduceti ejectorul de aschii @ in apa-
rat.

Blocati ejectorul de aschii @ prin rotirea
n pozitia ,,LOCK”.

Aspirare externa

in cazul utilizarii de sistem de aspirare a
prafului, de ex. aspiratoare industriale, tre-
buie utilizat dupa caz adaptorul pentru as-
pirare externa . Aspirator de mana trebuie
adecvat pentru materialul prelucrat.

Conectarea

¢

¢

Introduceti dupa caz adaptorul pentru
aspirare externa (® strans pe ejectorul
de aschii @.

impingeti furtunul unui dispozitiv adec-
vat de aspirare a prafului, de exemplu

al unui aspirator industrial, pe ejectorul
de aschii @, sau dupa caz pe adaptorul
pentru aspirare externa @®.

indepartarea

¢

Detasati furtunul dispozitivului de aspira-
re a prafului de pe ejectorul de aschii @
sau de la adaptor

Dupa caz extrageti adaptorul pentru
aspirare externa ®.
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Patina de parcare (a se vedea fig. B)

Patina de parcare (B permite oprirea apa-
ratului fara pericolul de deteriorare a piesei
de prelucrat. in cadrul procesului de lucru
patina de parcare (O este pivotata in sus si
partea posterioara a talpii de rindeluire @
este eliberata.

Procedeul de rindeluire

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE RECUL!

> Dirijati aparatul pornit doar spre piesa
de prelucrat.

¢ Reglati Iatimea de aschiere dorita.
¢ Porniti aparatul.

¢ Asezati aparatul cu partea din fatd a
talpii de rindeluire @ pe piesa de prelu-
crat.

4 Ghidati aparatul cu un avans uniform
peste suprafata de prelucrat.

¢ Lucrati doar cu un avans redus si
aplicati o presiune medie asupra talpii
de rindeluire @. Un avans prea rapid
reduce calitatea suprafetei si poate duce
la infundarea ejectorului de aschii.

Tesirea canturilor

Canalele in forma de V () existente in cad-
rul talpii de rindeluire @ anterioare permit o
tesire simpla

a canturilor piesei de prelucrat.

¢ In functie de litimea de tesire
dorita folositi canalul in forma de V
corespunzator.

¢ in acest sens pozitionati rindeaua cu
canalul in formé& de V (D) pe cantul piesei
de prelucrat si conduceti-o de-a lungul
cantului.

Utilizarea riglei de ghidare

4 Pentru montarea riglei de ghidare
introduceti surubul de legatura @ prin
piesa de legatura @ si rigla de ghidare

0.
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¢ Asezati saiba suport @ pe surubul de
legatura .

¢ insurubati piulita de fixare @ pe surubul
de legatura @.

¢ Montati rigla de ghidare @ cu surubul de
prindere @ pe aparat.

¢ Desfaceti piulita de fixare @ si reglati
latimea dorita.

¢ Strangeti din nou piulita de fixare @.

4 Aveti grija ca rindeaua sa fie dirijata prin
exercitarea unei presiuni laterale.

Utilizarea opritorului de adancime
a faltuirii (a se vedea fig. G)

4 Montati opritorul de adancime a faltuirii
@ cu surubul de prindere @ pe aparat.

4 Reglati adancimea de faltuire dorita, in
milimetri, cu opritorul de adancime a
faltuirii @.

¢ Desfasurati de mai multe ori procedeul
de rindeluire pana se atinge adancimea
de faltuire dorita.

Demontarea/montarea cutitului de
rindeluire (a se vedea fig. C-E)

Ay AVERTIZARE! PERICOL DE
RANIRE!

> inainte de a efectua orice lucrari la
aparat scoateti stecarul din priza!

/\ PRECAUTIE!

> Prin muchiile de taiere ascutite ale
cutitului de rindeluire @) exista pericol
de ranire!
> Nu prindeti cutitul de rindeluire ) de
muchiile de taiere.
Cutitul de rindeluire @) are doua taisuri si
poate fi intors.

¢ inlocuiti cutitul de rindeluire @ dacs am-
bele muchii sunt tocite.

4 Nu reascutiti cutitul de rindeluire €.
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¢ in acest scop, se va avea in vedere ca
cutitul de rindeluire @) sa iasa usor (cca

intoarceti sau inlocuiti cutitele de rinde-

luire
1 mm) in directia protectiei laterale mo-
T 1P ¢ t
A A:’Eﬁ IZARE! PERICOL DE bile @ din arborele portcutit @. Rasuciti

. . . cu atentie arborele portcutit pentru a
> La schimbarea cutitelor de rinde-

luire purtati manusi de protectie
corespunzatoare.

INDICATIE

> Nu desfaceti cele doua suruburi cu
cap hexagonal interior @. Acestea
servesc la ajustarea pe indltime a ar-
borelui portcutit. Daca utilizati cutitele
de rindeluire comercializate de catre
producator, nu este necesara ajus-
tarea. in caz contrar, poate aparea

un dezechilibru. Utilizati exclusiv
cutitele de rindeluire livrate de catre
producator.

in cazul schimbdrii cutitului schimbati
intotdeauna ambele cutite pentru a
evita un dezechilibru.

Desfaceti intai doar un cutit, astfel

va puteti orienta in functie de cutitul
montat din fabrica pentru o asamblare
ulterioara.

Desfaceti usor cu cheia fixa ) atasata
cele 3 suruburi de prindere ), astfel
ncat cutitul de rindeluire @) s& devina
mobil (a se vedea fig. C).

¢ Apasati protectia laterald mobild € in

fanta din carcasa.

¢ impingeti cutitul de rindeluire @ lateral
din elementul de pretensionare (. (a se
vedea fig. D)

INDICATIE

> Cutitul de rindeluire @) poate fi lipit din
fabrica cu un lac de protectie. O noua
lipire nu este necesara.

4 Realizati montajul cu cutitul de rindeluire

intors sau nou in ordinea inversa a eta-
pelor. Atentie ca crestatura cutitului de
rindeluire &) sa gliseze in canelura placii
de fixare ® (a se vedea fig. E).

verifica sa nu se frece nicaieri cutitul de
rindeluire.

De asemenea, se va avea in vedere ca
elementul de pretensionare @ sa se
inchida la nivel cu arborele portcutit .
Elementul de pretensionare (B trebuie
sa fie pozitionat pe suruburile cu cap
hexagonal interior @ inaintea strangerii
suruburilor de prindere .

Cutitele de rindeluire ) pot fi procu-
rate exclusiv de la adresa de service
mentionata (a se vedea capitolul ,Ser-
vice-ul”). Nu utilizati cutite de rindeluire
de la alti producatori.

Reglarea inaltimii cutitului de rindeluire-

¢
¢

¢

Reglati adancimea aschierii la 0 mm.

Verificati pozitia cutitului de rindeluire @)
la ambele capete. Utilizati ca dreptar un
obiect plat, drept, pe talpa rindelei @.

Varful cutitului de rindeluire € trebuie sa
fie pozitionat la nivel cu suprafata talpii
rindelei @.

Inaltimea cutitului de rindeluire @ poate
fi reglata cu cheia hexagonala interioara
@ prin intermediul celor doua suruburi
cu cap hexagonal interior @. Reglati
suruburile cu cap hexagonal interior @
astfel incat varful cutitului de rindeluire
sa fie pozitionat pe ambele laturi la nivel
cu talpa rindelei @.
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Schimbarea curelei de antrenare
(a se vedea fig. F)

AV AVERTIZARE! PERICOL DE
RANIRE!

> inainte de a efectua orice lucrari la
aparat scoateti stecarul din priza!

¢ indepértati suruburil @ si scoateti capa-
cul curelei @.

¢ indepértati cureaua de antrenare ®
uzata.

¢ Puneti noua curea de antrenare ® intai
pe roata mica de curea @ si tensionati
cureaua de antrenare € apoi prin rotire
pe roata mare de curea .

¢ Asezati la loc capacul curelei @ fixati-|
cu suruburile @.

intretinerea si curatarea

Ay AVERTIZARE! PERICOL DE
RANIRE!

» inainte de a efectua orice lucrari la
aparat scoateti stecarul din priza!

¢ Pastrati aparatul si fanta de aerisire
curate pentru a putea lucra in mod
corespunzator si in siguranta.

¢ Curatati regulat ejectorul de aschii @.

¢ Pentru curatarea unui ejector de aschii
infundat folositi o scula adecvata (de
exemplu o bucata de lemn, aer compri-
mat etc.).

¢ Pentru curatarea carcasei utilizati o
laveta uscata.

¢ indepértati cu o pensula praful de rinde-
luire aderent.

¢ in niciun caz nu utilizati obiecte ascutite,
benzing, solventi sau agenti de curatare
care ataca materialul plastic. Evitati infilt-
rarea lichidelor in interiorul aparatului.
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INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exem-
plu perii de carbon, cutite de rinde-
luire) pot fi comandate exclusiv prin
intermediul liniei noastre telefonice
directe de service.

/\ AVERTIZARE!

> Lucrarile de reparatie a aparatelor
se vor realiza numai la centrele de
service sau de catre electricieni si
numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei
aparatului.

> Solicitati intotdeauna producatorului
aparatului sau serviciului clienti al
acestuia inlocuirea stecarului sau
a cablului de alimentare. Astfel se
asigura mentinerea sigurantei apara-
tului.

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate

cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu
trebuie eliminat in gunoiul menajer obisnuit,
ci trebuie predat la punctele de colecta-
re speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost
pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurator prin eliminarea
corespunzatoare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi containe
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.
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“. Informatii despre posibilitatile de
£ eliminare a produsului scos din
%n uz pot fi obtinute de la
administratia locala.
Oy
%@ elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.
Eliminati ambalajul in mod ecolo-
’-‘ b:: gic.
Respectati marcajul de pe diferi-
a tele materiale de ambalare si
separati-le daca este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre
(b) cu urmatoarea semnificatie: 1-7: materiale

plastice, 20-22: hartie si carton, 80-98: mate-
riale compozite.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in masura
n care sunt cuprinse in furnitura, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. in
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune cain
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bo-
nul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut In mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utiliz&rilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru

B uzura normala a capacitatii acumula-
torului

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 465655_2404 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
ga, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formu-
larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 465655_2404.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[ IAN 465655 _2404 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca urma-
toarea adresa nu reprezinta o adresa pentru
service. Contactati mai intai centrul de ser-
vice indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi
Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declara prin prezenta ca acest pro-
dus corespunde urmatoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producatorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consi-
liului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Rindea electrica PEH 30 E5
Anul de fabricatie: 2024-08

Numar de serie: IAN 465655_2404

Bochum, 20.06.2024

- 3

o dl/‘";:__i'd.&j

o Py

# -

Semi Uguzlu
- Manager calitate -
Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice Tn scopul dezvoltarii ulterioare.
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BbBepeHune

MospgpassBame BY 3a MOKynKaTa Ha BalLns
HOB ypeg. V136pann cTe BUCOKOKa4YeCTBEH
npoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens
€ 4acCT OT TO3M NPOAYKT. To CbAbpXKa
BaX>XKHW YKa3aHns OTHOCHO 6e30MacHoCTTa,
ynoTpe6ara 1 npegaBaHeTo 3a oTnagbLy.
Mpeon fa na3nonseare NPoAyKTa, ce
3ano3HainTe C BCUYKMN yKa3aHns 3a
obcny>xBaHe 1 6esonacHocT. snon3sanTe
npogyKTa eqUHCTBEHO CMOpe[ ONMCaHNETo
1 3a yKasaHuTe 061acTi Ha NPUIOXKEHNE.
MpepaBanTe NpogyKTa Ha TPETU Mua
3aefiHO C uganara JoKyMeHTaums.

Ynortpeba no npegHasHa4yeHue

Mpwn HenoaBw>xHa onopa Ha
06paboTBaHNTe AeTann ypenbT e
NOAXOLSILL, 3a PEHAOCBaHE Ha ObPBEHN
mMarepuanu, kato rpegu unm gbeku. OcBeH
TOBa ypeabT e Noaxodsil 3a CKOCsiBaHe
Ha pbboBe 1 danuysaHe. Bcaka gpyra
ynoTpe6a nnv npomMsiHa Ha MallumHaTa

ce cyuTa 3a HelenecbobpasHa 1 Kpre
3HA4YUTESHN OMAaCHOCTU OT 3/10MoJyKa.

3a noBpeau BcneacTsre Ha ynoTpeba,
KOSITO He OTroBapsi Ha NpefHa3Ha4YeHNeTo,
Npoun3BOJNTENSAT HE MOEMa OTrOBOPHOCT.
YpenbT He e NnpegHasHayeH 3a
npodecunoHanHa ynotpeba.

O6GopyaBaHe

@ ErnokvpoBka cpelly BKtoYBaHe

@ MpeskntoysaTen 3a BKJoHYBaHe/
N3KJto4YBaHe

© V13xBbpray Ha CTbProTUHN
(no n36op OTAACHO/OTNSABO)

O Kanak Ha pembka
@ BuHTOBE 3a Kanaka Ha pemMbKa
O NapaneneH orpaHnyuTen

@ BuHT 3a 3aKkpernBaHe Ha napanesHus
orpaHuyuTen

© duvikcupalla raiika 3a HacTpoiika Ha
LwmpuHaTta Ha danua
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@ CbeauHuTeneH BUHT

@ CbeauHuTeneH enemeHT
@ lMoanoxHa wanba

© OcHoBa Ha peHaeTo

@ V-06pasHu kaHanu

@ BuHT 3a 3aKkpenBaHe Ha orpaHuyuTens
Ha gbnbéoymHaTa Ha danua

(® OrpaHununten Ha AbnGoYvHaTa Ha
danua

(® BopTswy ce perynartop 3a HacTpoika Ha
ObnboyrHara Ha pasaHe (QombHUTENHa
pbKoXBaTKa)

(O Ckana 3a gbnboyrHaTa Ha ps3aHe
(® AnanTtep 3a BLHLUHO U3CMYKBaHe
(D MNpennasHa neta

® Hoxos. Ban

(D 3arerareneH enemeHT

® BuHTOBe C BbTpELLEH LLIECTOCTEH

(D BuHTOBE 32 3aKpenBaHe Ha HoXa Ha
peHaeTo

@) Hox Ha peHgeTo

@ KaHan Ha 3aTeratenHara nnoya

@ CrpaHunyHa 3almTa Ha HOXXOBWs! Ban
@ LLlecTocTeHEH KoY

@ 3apBrKBalL pemMbk

@ lonama pembyHa Lwainba

@ Manka pembyHa Lwaiiba

@ MaeyeH koY

OkomnneKToBKa Ha focTaBKaTa
eNeKTpuYeckKo peHae

napaneneH orpaHun4nuTen

orpaHmn4nTen Ha ,D,'b!‘lﬁO‘-IVIHaTa Ha cbanu,a
LLIeCTOCTEeHEH KITHo4

rae4yeH K4

aganTtep 3a BbHLWHO N3CMYyKBaHe
PBKOBOACTBO 3a ekcrnnoartauns

—_ A A
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TexHUYecKu XxapaKTepucTuKu

HomuHanHo HanpexeHne 230 V ~, 50 Hz
(NpOMeHNMB TOK)

HomwunanHa mowjHoct 750 W

HoMuHanHn o6opoTn Ha

npaseH xop n, 16 500 min*
LLInpuHa Ha peHpgocBaHe 82 mm
Obnb6oynHa Ha psisaHe 0-3 mm
Obnb6oynHa Ha panua Makc. 18 mm

Knac Ha sawuTa 1/
(nBOWHa N3onauus)

JAaHHu 3a wym n Buépauum

i3mepeHa CTOMHOCT 3a LWyM cbrmacHo EN
62841. VIamepeHoTo no ckana ,A” HMBO

Ha Lyma Ha eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT
06VIKHOBEHO Bb3/13a Ha:

CTOMHOCT Ha LWyMOBUTE €MUCUMN
HnBO Ha 3ByKOBOTO

HansraHe L., =90,07 dB
HwnBo Ha 3ByKOoBaTa

MOLLHOCT L. =98,07 dB
Bb3Mo)XHa HETOYHOCT Ha

1N3MepBaHETO K= 3 dB

fa\
ﬂ\ | Hocete aHTudoHn!
\ 4

CymapHa CTOMHOCT Ha BUuGbpauuurte
PbkoxBaTka a, =2,881 m/s?
HonbrnHuTtenHa pbkoxsatkaa, =4,023 m/s?
Bb3MoXXHa HETOYHOCT Ha

N3MepPBaHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> 3a To4Ha oLieHKa Ha BUGPAaLMOHHOTO
HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha
onpefeneH paboTeH nepuog, ot
BpeMe TpsibBa fa ce B3eMart nof
BHMaHVe 1 NeprogunTe, B KOUTO
YPERbT € U3KJIoHEH Unn paboTu, HO
B [IE/ICTBUTENIHOCT He Ce U3Mon3Ba.
ToBa MOXe [a Hamasn 3Ha4YUTENHO
BMOPALMOHHOTO HaToBapBaHe 3a
Lienns paboTeH nepuog oT Bpeme.

YKASAHUE

> [loco4yeHnTe B TOBa PHKOBOLCTBO
CymMapHun CTOWHOCTU Ha BubpaummTe
1 NMOCOYEHNTE CTONHOCTU Ha
LYyMOBUTE eMNCUN Ca N3MEepPEHN
CblnacHoO CTaHOapTeH MeTo Ha
n3nmnTeaHe N Morat ga ce n3nons3ear
3a CpaBHsABaHe Ha eNieKTpn4eckun
NHCTPYMEHTI.

> [locoyeHnTe CymMapHu CTOMHOCTM Ha
BUOGpaLMMTE N NOCOYEHNTE CTOMHOCTM
Ha LYyMOBUTE eMUCUN MoraT a ce
13ron3saT 1 3a npeaBapuTenHa
OLieHKa Ha HaToBapBaHETO.

/A NPEAYNPEXEHME!

> BubpaunoHHNTE 1 LYMOBUTE EMUCUN
no BpeMe Ha JENCTBUTENHOTO
N3Mon3BaHe Ha ENEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT MoraT aa 6baat
pasnMyHN B 3aBUCYMOCT OT HauMHa
Ha paboTa C eNeKTPUHECKNS
VNHCTPYMEHT 1 0OCOBEHO OT BuAa Ha
obpaboTtBaHusa getain. MNocTapaite
ce fa nopabpkaTte B1bpauioHHOTO
HaToBapBaHe MaKCUMaHO HICKO.
MpuMepHW MepKK 3a HamansiBaHe
Ha B1OpaLVOHHOTO HaToBapBaHe ca
HOCeHe Ha pbkasuuy Npu ynotpeba
Ha MHCTPYMEHTa U orpaHnyaBaHe
Ha paboTHoTo Bpeme. Npu ToBa
TpsibBa fa ce B3emar npensua
BCWYKM YacTy Ha paboTHUS LIKBI
(Hanp. nepvoguTe, NPe3 KoUTo
€NIEKTPUYHECKUST UHCTPYMEHT €
N3KIOYEH, KAKTO U NepuoguTe, Npes
KOWTO MHCTPYMEHTBT € BKJIKOYEH, HO
paboTy 6e3 HaToBapBaHe).
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O6wum yka3saHua 3a
6e30onacHOCT 3a
eNeKTpn4ecKmn
MHCTPYMEHTHU

/A NPEAYNPEXEHME!

> B3emeTe nof BHUMaHUE BCUYKMN
yKasaHus 3a 6e30nacHoCT,
MHCTPYKLUUK, N306parkeHns u
TeXHUYEeCKM AaHHU, NPUAPYXaBaLm
TO3U eNIeKTPUHECKU MHCTPYMEHT.
Mponycky Npu cnasBaHeTo Ha
WHCTPYKLMMTE MOo-Aony MoraTt aa
NMPUYUHST TOKOB yaap, noXxap u/unm
TEXKU HapaHsBaHS.

3anaseTe BCUYKMN yKa3aHus 3a
6e30nacHOCT U UHCTPYKLMK 3a 6baeLum
cnpaBKW. M3non3BaHusAT B YKasaHuAaTa
3a 6e30MacHOCT TEPMUH ,,efIEKTPUYECKN
VHCTPYMEHT" ce oTHacs 3a paboTeLun CbC
3axpaHBaHe OT MpeXaTa eNleKTPUYECKN
VNHCTPYMEHTHU (C MpexXoB Kaben) n 3a
paboTeLy ¢ akyMynaTopHu 6artepum
€eKTPUYECKN NHCTPYMEHTH (6€3 MPEXXoB
Kaben).

1. Be3onacHocT Ha pa6oTHOTO
MSICTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CU MACTO
ymncTto u gobpe ocBeTeHo. besnopsabk
N HEOCBETEHM paboTHN MecTa Morart fa
NPUYUHAT 3M0MONYKN.

6) He pa6oTeTe ¢ eneKTpuyeckus
VHCTPYMEHT B NOTEHLManHo
€KCMJI03UBHA cpefia C Hann4ue Ha
3ananumm Te4HOCTH, rasoBe un
npaxoBe. EnekrpnyecknTe NHCTPYMEHTN
06pasyBar NCKpW, KOUTO Morar aa
3ananaT npaxa uny napure.

B) Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha
eJIEKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT ApbXKTe
Ha pa3CcTosiHMe Aeua v gpyruv nuua.
Mpwu oTBNMYaHe Ha BHUMaHUETO €
Bb3MOXKHO [ia 3arybuTe KOHTPON Hag
€NEKTPUNYECKNS UHCTPYMEHT.
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2. Enektpunyecka 6e3onacHocCT

a) CBbp3BaWMAT Wencen Ha
eJIeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT TpsibBa
Oa e noaxopsily, 3a KOHTaKTa.
LLlencenbT He TpsibBa Aa ce NPOMEHSs
Mo HUKaKbB HA4UH.

He nsnonsBaiite npexogHu wencenu
3aefHO CbC 3aLMTHO 3a3eMeHuUTe
eNneKTPUYeCcKn MHCTpymeHTu. LLiencenn,
Mo KOWTO He ca NpaBeHn NPOMEHU, U
noaxoaAwn enekTpn4eCckn KOHTakTn
HamansasaTt pUCKa OT TOKOB yaap.

N36areaiTe KOHTaKT Ha TANIOTO

CbC 3a3eMeHM MNOBbPXHOCTH, KaTo
Hanpumep TPbOU, paguaTopu, NeyYKu
n xnagunHuun. ChliecTByBa NoBuLLEH
pUCK OT TOKOB yaiap, KoraTto TSJI0TO BU €
3a3eMeHo.

o

B) MaseTe enekTpuyeckuTe
VMHCTPYMEHTU OT AbXA U Bnara.
MpoHVKBaHETO Ha BoAa B €NeKTPUYECKH
WHCTPYMEHT MOBlLLIAaBa pUCKa OT TOKOB
ynap.

r) He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4YeHNETO
Ha cBbp3Bawumsa Kaben, Hanpumep
3a HOCEeHe UM oKa4yBaHe Ha
eneKTpU4eCcKnUs UHCTPYMEHT C HEro
Wnu 3a gbpnade Ha wercena oT
KOHTaKTa. Ma3seTe cBbp3Bawms Kaéen
OT HarpsiBaHe, Macso, ocTpu pb6oBe
Wnu ABUXELLM ce YacTu. [NoBpeneHu
UNK ONNIETEHN CBbP3BaLLM Kabenn
yBenM4yaBar prcka oT TOKOB yaap.

n0) Korato pa6oTurte Ha OTKpUTO

C eNeKTPNYECKU UHCTPYMEHT,
n3nons3BanTe caMo yabiDKUTenu,
KOMUTO ca pas3peLueHu 3a nos3BaHe
Ha OTKPUTO. YnoTpebara Ha rogeH
3a paboTa Ha OTKPUTO YOBIDKUTEN
HamansBsa puckKa OT TOKOB yaap.

KoraTto pa6orarta ¢ enekrpu4eckus
MHCTPYMEHT BbB BJla)KHa 06CcTaHOBKa
e Heu3beXxHa, usnonspanTe
npekbcBay ¢ AeeKTHOTOKOBA
3awmTa. /13non3saHeTo Ha npekbeBay
C feheKTHOTOKOBA 3aLLumTa Hamansisa
pucka oT TOKOB yaap.
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3.

a)

Be3onacHocT Ha xopaTta

BbaeTe BHMMaTENHU, CbCcpepoToHeTe
ce BbpXy TOBa, KOETO U3BbpLUBaTE,
1 nogxoxpgamnTte pasyMHO KbM
pab6oTaTa C eneKTpuyecKku
MHCTpymeHTU. He nanonseamnte
eNeKTPU4eCKU UHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOpPEeHMU unam cTte nog
Bb3ZENCTBMETO Ha HAPKOTULM,
ankoxon unn megukameHTu. EguH
MOMEHT HEBHUMaHWe npu padoTa ¢
€NEeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT MOXe Aa
poBefe 00 CEPUO3HY HapaHABaHUS.

6) U3nonsBaiite nu4HM npegnasHu

cpepcTea U BUHarn Hocerte
3awmTHU ovmna. snonseaHeTo Ha
NNMYHW npegnasHn cpencTea Kato
npaxosalnTHa Macka, yCTOI7I‘-II/IBI/I Ha
nnb3raHe 3alnTHN O6YBKI/I, Kacka nnum
aHTNOHN — B 3aBUCMMOCT OT Buaa

N NPUNOXXEeHNETO Ha eNneKkTpn4ecKnsa
NHCTPYMEHT — HaMansBa pucka oT
HapaHABaHUA.

N36areanTe HEBOJIHO NMycKaHe.
YBepeTe ce, Ye eNneKTPUYecKnsaT
WHCTPYMEHT € U3KJIIOY€EH, Npeau Aa ro
CBbpXKeTe KbM eJleKTpo3axpaHBaHeTo
nw/vnu akymynatopHaTa 6atepusi,

Aa ro B3emeTe unu Hocute. Korato
NPy HOCEHE Ha eNeKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT ObPXXWTE NpbCTa CU

Ha NPEBKJI0YBATENS U CBbPXKETE
BKJIIOYEH €NEKTPUYECKN NHCTPYMEHT
KbM efleKTpo3axpaHBaHeTo, ca
Bb3MOXXHU 3/10MOJTYKU.

OTcTpaHsBaliTe UHCTPYMEHTUTE 3a
HacCTpOKa UK raeyHUTE KI4voBe,
npeav Aa BKIKOUYUTE enekTpuYeckust
VHCTPYMEHT. /IHCTPYMEHT WK KIItou,
Hamupall, ce BbB BbPTALLA Ce YacT Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHN HapaHaBaHUS.

n) N3bsaresanTte HeecTeCTBEHO

MNoJIoXKeHue Ha TANoTo. 3aemeTe
cTabunHa Nno3uuus U BUHarm
naseTte paBHoBecwue. Taka Lie
MOXeTe fja KOHTponupare no-goope
eNIeKTPUYECKNSA NHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu cUTyaunn.

Hocete nogxopgsiwo pa6oTHo
o6nekno. He HoceTe WIMPOKKU apexu
nnm 6uxyrta. [ipbvxKte Kocute n
06NEeKIIOTO CU faneye oT ABUXKeLn
ce yactu. CBoboaHn apexu, 6vxyTa un
Obnrv Kocu morat ga 6baaT 3axsaHaTu
OT OBVKELLM ce YacTu.

) AKO € Bb3MOXXHO MOHTMpPaHe Ha

6)

nNpaxocMyKa4yku 1 NpaxoynoBuUTenu,
Te Tpsi6Ba fa ce CBbpXXaT U
M3non3saT NpaBwuJIHoO. /13non3BaHeTo
Ha YCTPOICTBO 3a U3CMyKBaHe Ha npax
MOXXe [a Hamann onacHoOCTUTe nopaau
Ha/n4ve Ha npax.

He cu BHywaBariTe, 4e cTe B
6e30MacHOCT, 1 He nNpeHebperBaTe
npasunara 3a 6e30MacHoOCT Ha
eJIEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT A0pU
KoraTto cTe 3ano3HaTtu ¢ paboTtarta c
Hero cfieq MHOrokpartHa ynotpeb6a.
HeBHMMaTenHo 6opaBeHe MoXxe fa
[oBefe 3a 4acTu OT CeKyHAaaTta Ao
TEXKN HapaHsiBaHUS.

. Ynotpe6a u o6¢cnyxBaHe

Ha eNieKTpn4eCKnsa MHCTPYMEeHT

He npeToBapBaiiTe enekTpu4ecKus
MHCTPYMeHT. 3a pa6oTara cu
uanonssaiTe NpegHasHa4eHUs 3a Hesl
eNeKTPU4EeCKN UHCTPYMEHT.

C nopxoaLys eneKTpuyeckm
WHCTPYMEHT LLie paboTuTe No-gobpe un
no-6e30mnacHo B NOCOYeHsi paboTeH
AnanasoH.

He nsnonsgaiite enekTpu4eckm
VMHCTPYMEHT C NoBpefeH
npeBKo4YBaTen. Enekrpuyecku
WHCTPYMEHT, KOWTO HE MOXe fa ce
BKJ/IOYBA 1 3KITHOYBA, € OMaceH u
TpsiGBa fAa ce peMoHTUpa.
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B) U3knioyeTe Liencena oT KOHTaKTa
n/unn oTcTpaHeTe cBansujaTa ce
aKkymynaTtopHa 6aTtepus, npeau ga
npepnpuemMeTe HaACTPOWKM Ha ypepaa,
Oa CMeHUTe YacTu Ha paboTHUs
WHCTPYMEHT Wnun aa octaBuTte
eNIeKTPUYECKNA UHCTPYMEHT. Tasun
npegnasHa MapKa npegoTeparasa
HEBOJIHOTO NyCKaHe Ha eNneKTpun4ecknsa
NHCTPYMEHT.

r) Korato He usnonssarte
eNeKTPU4EeCKNTE MHCTPYMEHTH, M1
CbXpaHsiBaiiTe U3BbH o6cera Ha
Aeua. He nossonsiBaiite usanonspaHe
Ha eNeKTPUYEeCKUsi UHCTPYMEHT OT
n1ua, KOUTO He ca 3arno3HaTu C Hero
VAW He ca NPoYesnn Te3n yKasaHus.
ENeKTpuyeckuTe MHCTPYMEHTM ca
oracHu, ako ce M3ron3ear oT fmua 6e3
onuT.

n) MoppbpxanTe cTapaTesiHO
eneKTPUYeCcKUTe UHCTPYMEHTHU
1 paGOTHUSI UHCTPYMEHT.
MpoBepsiBaliTe fpanu ABMXeLUTE
ce yactu hyHKLUMOHUPAT NPaBUIIHO
1 He ce 3aKJIMHBAT, Aanv uva
CUyrneHu YacTu N 4YacTu, KOUTo ca
noBpeAeHn Taka, Ye CblUeCcTByBa
onacHocT 3a (hyHKLMOHMPaHETO Ha
enekTpuyeckust UHCTpymeHT. Mpeaun
13nos3BaHe Ha eNleKTPUYecKus
VHCTPYMEHT NoBpefeHuTe 4actu
Tpsi6Ba Aa ce peMOHTUparT.
MpuynHa 3a MHOrO 3M10MONYKN €
JioLa NoaapbXKKa Ha eNEKTPUYECKUTE
WNHCTPYMEHTMW.

e) MopabpxanTe pexewmre
WHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTMU.
CrapaTenHo Noaabp)XKaHnTe PexxeLLm
WNHCTPYMEHTU C OCTPU PEXELL
pb6OoBe Ce 3aK/IMHBAT MO-PSiAKO U ce
HanpaensiBaT No-JIECHO.
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X) Usnon3BanTe eneKTpuyeckus

WHCTPYMEHT, paGOTHUS UHCTPYMEHT,
CMEHSeMUTe MHCTPYMEHTU U T.H.

B CbOTBETCTBME C T€3U YKa3aHUSA.
BsemanTe nog BHMMaHue paboTHUTE
YCNOBUSA U U3BbpLUBaHaTa 4EWNHOCT.
Ynotpebara Ha enekTpu4ecku
WHCTPYMEHTW 3a ApYyru, pasnnyHu oT
npeaBuaeHNTE NPUNOXEHNS MOXe Aa
Josefe [0 OnacHu CUTyauun.

MopabpiKaiTe pbKoXBaTKUTE U
NOBbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu,
YUCTU U HE3AMbBPCEHU C MaCIOo

v rpec. Xb3raBu pbKoOXBaTKM

1 NMOBBPXHOCTU 3a XBallaHe He
nosBosisiBaT 6e30MacHo yrpassieHre 1
KOHTPOJT Ha €NEeKTPUYHECKMNSI UHCTPYMEHT
B HeMnpeaBuaeHn CUTyaLmi.

. CepBus

EneKTpu4ecKUsiT UHCTPYMEHT

Tpsi6Ba Aa ce peMOHTUpa camo oT
KBanuduumpaHm cneyuanmucT u camo
C OpUrMHanHu pesepBHu Yactu. C
TOBa ce rapaHTupa, Ye 6e3onacHocTTa
Ha eNeKTPUYECKUNS UHCTPYMEHT Lie 6bae
3anaseHa.

Yka3aHusa 3a 6e30NacHOCT,
cneundnyHN 3a eNeKTPU4ecKo
peHne

N3yakanTe NbNAHOTO cnupaHe Ha
HoXxoBwus Ban (I, npeau aa ocrasute
eNeKTPUYECKNsi NHCTPYMEeHT. OTKpUT
BbPTSLL, Ce HOXKOB Basl MOXe Oa
3aLen ¢ MoBbPXHOCTTA U fia OoBeae
[0 N3ry6BaHe Ha KOHTPOS U TEXKM
HapaHsiBaHus.

LOpbXTe eNnekKTpUYeCKUsi MUHCTPYMEHT
camMo 3a U3oiMpaHuTe NOBbPXHOCTU
Ha pbKOXBaTKaTa, Tbil KATO HOXXOBUAT
BaJl MOXKE fia BJie3e B KOHTaKT CbC
CO6CTBEHMA cx 3axpaHBaLy, Kaben.
KOHTakTbT ¢ Hammpaly, ce nog
Hanpe>xeHne NpoBOAHNK MOXXe Aa
3axpaHy C HarnpeXXeHne n MeTasHuTe
4YacTu Ha ypefa 1 Aa npuynHn TOKOB yaap.
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3akpenete n chukcupanTte getamna
KbM cTabusHa OCHOBa NOCpPEeACTBOM
3areraTesiHu cKko6u unu no apyr
Ha4MH. AKO ObpXX1Te geTanna camo C
PbKa nnn ro noagnnpare KbM T410TO CH,
TOW ocTaBa HecTabusieH, a ToBa MOXXe
[a nosefe [0 U3rybsaHe Ha KOHTPO.

He nocrassiite npbCcTUTE CU B
n3xpbpradya Ha CTbpProTuHu 9
OnacHocT oT HapaHABaHe OT BbPTALLN
ce 4YacTu.

MoaBexpaiTe caMmo BKJIOYEH ypep,
KbM peTanna. B npoTtuseH cny4yan
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT OTKAaT, aKko
HOXbT Ha PEHAETO 3aLenn B feTanna.

Mpwu pa6oTta ocHOBaTa Ha peHaeTo
© Tpsi6Ba aa npunsira NAbTHO.

B npoTuBeH cny4yaii cbluecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe rnopaau
N3KPVBSIBAHE Ha PEHAETO.

Hukora He peHaocBanTe MeTanHn
npegmeTu. B npoTrBeH cny4van HOXbT
Ha peHOeTo/HoXoBUAT Ban (P we ce
noBpepsT.

He o6pa6oTBainTte maTtepuanm,
cbAbpXXawm a3becTt. A36eCTbT ce
cumTa 3a KaHLlepOreHeH.

OTtpensiwmTe ce npu pa6oTa npaxose
MoraT ga 6baaT BpeaHu 3a 34paBeTo,
ropvMu UM eKcrosmeHu. Hocerte
npaxosalLMTHa Macka v Usnonssaire
noaxomsLy, ypeq, 3a M3CMyKBaHe Ha
npax/cTbproTuHu. Hsikoun npaxose ce
cuMTaT 3a KaHLEepOoreHHu.

Mpwn no-npoabmxuTenHa o6paéoTka
Ha AbpPBO U 0CO6EeHO Npu o6paboTka
Ha MaTtepuanu, oTAensiWm BpeaHu
3a 3apaBeTo NpaxoBe, CBbpXXeTe
ypeAa KbM NoAxoasio BbHLUHO
YCTPOWCTBO 3a U3CMyKBaHe Ha npax.
He usnonseaiiTe eneKTpu4ecKoTo
peHpe, ako KabenbT e NoBpeAeH.

[NoBpeneHn kabenu yBenn4daBsat pucka ot

TOKOB yAap.

Hukora He onupaiite pbue Ao nnmn
npea ypepa unm obpaborBaHarta
MOBBbPXHOCT. CblLEeCcTBYBa ONAaCHOCT OT
HapaHsaBaHe nopagn nogxnib3BaHe.

Mpwn onacHocT He3a6aBHO U3KJlO4YeTe
wencesna oT KOHTaKTa.

Mpu onacHoOCT, NO4YMUBKMU, KOraTo He
u3nonssaTe ypeaa v Nnpeamn BCAKaKBU
pa6oTu no ypega (Hanp. cMsiHa Ha
HOXXOBETE Ha PEeHAETO), M3KJIo4BaiiTe
Lierncena oT KOHTaKTa.

BuHarun otBeXxxganTe Kabena 3a
CBbp3BaHe KbM MpeXaTta B Nocoka
Hasap, oT ypeaa.

M3non3BanTe camo OCTPU HOXKOBE Ha
peHpeTo.

MaTtepuanute unm o6pa6borsaHuTe
NOBBbPXHOCTU He TpsiGBa aa ca
NPOMNUTU C TEYHOCTU, CbAbpPXKaLLN
pa3TBopuUTENN.

N36arBaiiTe KOHTAKT C BbPTALM Ce
YacTu.

WsnonsBaiiTe ypega camo no
npegHasHa4YeHne 1 C OpUrnHasnHu
YacTu/NpUHagNEeXHOCTU.

Mo Bpeme Ha paboTa gpbXXTe ypena
cTabunHo. 3aemeTe cTabunHa No3nuus.
YpenbT Tpsi6Ba Aa e BUHarm 4YucT, cyx
n 6e3 3ambpcsiBaHUSI OT MAcsio Uin
rpecm.

OpuruHanHu npuHaaneXxHoctu/
AOMbJIHUTENTHU ypeau

W3nons3BaiTte camo NnpuHagIe)XXHOCTU
M OOMBIHUTENTHN ypeau, KoUTo ca
Nnoco4eHn B pPbKOBOACTBOTO 3a
norpeéuTens. Ynorpebara Ha 4acTu
UAN Opyrn NpUHaANEXHOCTH, pPasnnyHu
OT MpenopbYaHnTe, MOXXE Aa NPUHNHU
OMNacHOCT OT HapaHsiBaHe.
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NMyckaHe B ekcnnoartauunsi

BknrouBaHe/U3kntouBaHe

BkniouBaHe

¢ [MbpBO HaTUCHETe GNOKMPOBKaTa CpeLLy

BkntoysaHe @.

¢ Crnep ToBa HaTUCHETE U 3apbXTe
HaTUCHaT NpeBKIoYBaTeNs 3a
BK/loYBaHe/n3knousaHe @. Cera
6OKpOBKaTa cpeLly BKo4yBaHe @
MOXXe [ja Ce OTMyCHe.

UskniouBaHe
¢ OtnycHeTe NpeBKtoYBaTens 3a
BKNtoYBaHe/usKnoysaHe @.

YKASAHUE

» C ornep Ha 6e3onacHocTTa
NPEBKJIIOYBATENAT 3a BKIOYBaHe/
nskoysaHe @ He MoXe fAa ce
durkenpa.

HacTpoiika Ha gbn6o4ynHaTa Ha
psi3aHe

C BbpTawws ce perynarop (B abnéounHaTa
Ha psasaHe (0-3 mm) moxe fa ce HacTpou
Ha cTeneHn Ha hukcaums ot 1/10 mm c
nomoLLTa Ha ckanara 3a Abnbo4yrHara Ha

pszaHe .

N3cmykBaHe Ha npax/CTbProTuHn
(BX. chur. A)

@ A NPEAYNPEXXAEHUE!
BuHarn HoceTe npaxo3awmTHa
macka.

/A NPEQYNPEXOEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpean Bcsikakeu paboTu no ypeaa
N3KNoYBanNTeE LLencena oT KoHTakTal

MN3xBBbpray Ha CTbProTuHN No n3dop

(otasicHo/0TNABO)

¢ [ebnokmpaiite n3xebprada Ha
cTbproTvHy €, KaTo ro 3aBbpTUTe
06paTHO Ha nocokara Ha cTpenkaTta (oT
noauuus ,,LOCK®).
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4 Vi3gbpnainTe naxebprava Ha CTbProTUHN
© ot ypepa.

4 N3xBbpradybT Ha CTbProTuHy @ Moxe
[a ce rnocTaesi OTAACHO WM OTASBO
B peHgeTo. [Mpun ToBa BHMMaBaiiTe
N3[ATbKbLT Ha M3XBbprava Ha
cTbprotHn @ aa Bnusa To4HO B
CbOTBETHISA OTBOP Ha Kopnyca.

¢ [locTaseTe u3xsbpraya Ha CTbProTNHN
© B ypena.

¢ OduKcuparnTe nsxebpraya Ha CTbProTUHN
© upes 3aBbpTaHe B noauums ,,LOCK*,

BbHIIHO nscMykBaHe

Mpwn ynotpeba Ha Npaxon3cMyKBsaLLm
CUCTEMMU, Hanp. CEPBU3HA NpaxoCcMyKayka,
npu HeobxoaouMocT TpsbBa fa ce 13nonsBa
afganTepbT 3a BbHLHO n3cMmykeaHe (B.
MpaxocMykaykaTa TpsibBa fa e nogxogsiua
3a o6paboTBaHNs Matepuman.

CBbp3BaHe

¢ [pn HeOBXOONMMOCT NocTaeeTe
aganTepa 3a BbHLIHO U3CMYyKBaHe
(® HernoaBMXHO Ha n3XxBbpraya Ha
CTbProTvHn @.

4 [llocTaBeTe MapKy4a Ha paspeLueHo
npucnoco6ieHne 3a N3CMyKBaHe Ha
npax (Hanp. cepBu3Ha NPaxocMyKayka)
Ha U3XBbpraya Ha CTbProTuH1 € unn
npu HeobXxooMMOCT Ha aganTepa 3a
BBHLUHO M3cMmykBaHe (®.

OTcTpaHsiBaHe

¢ 3pgbpnaiiTe mapkyda Ha
NPUCNoCcO6NEHNETO 32 N3CMYKBaHE Ha
npax oT Usxebpraya Ha CTbProTuH1 @
Unn aganTepa.

¢ [pu HeOBXOOUMOCT U3gbpnanTe
afanTepa 3a BbHLUHO n3cMmyksaHe (B.

Mpepna3Ha neta (BX. dur. B)

MpennasHara neta (B nossonsiea octaBsHe
Ha ypefa 6e3 onacHOCT OT NoBpeXxaaHe Ha
netaiina. No Bpeme Ha paboTHUS NpoLEec
npennasHara neta (O ce Baura Harope u
3a[HaTa 4acT Ha ocHoBaTa Ha peHaeTo @
ce ocBoboXXaaBa.
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Mpouec Ha peHQoCcBaHe

/A NOBULLIEHO BHUMAHMUE!
OMACHOCT OT OTKAT!

> [logBexpgarite camo BKIIOYEH ypen
KbM AeTtanna.

¢ HacTpoiite xenaHata gbnéo4mHa Ha
psi3aHe.

¢ BkntodyeTe ypega.

¢ [lMocTaBeTe ypeaa ¢ npegHara 4act
Ha ocHoBara Ha peHaeTo @ Bbpxy
pertanna.

¢ [MpokapBaiTe ypena ¢ paBHOMEPHO
npuaBv>XBaHe Hanpep rno
obpaboTBaHaTa NOBBLPXHOCT.

¢ PaboTeTe camo C neko NpuaBuKBaHe
Hanpe[ 1 ynpaxHsBarTe HaTWCK Mo
cpepnara Ha ocHoBara Ha peHaeto @
. Tebpae 6bP30 NpuOBUKBaHe Hanpeq,
HamansiBa Ka4eCTBOTO Ha NMOBbPXHOCTTA
1 MOXe [a [oBefe A0 3aApbCTBaHe Ha
N3XBbpraya Ha CTbProTUHM.

CkocsiBaHe Ha pb6oBe

HamupalluTe ce B npegHaTa ocHoBa Ha
peHaeto @ V-o6pasHu kaHanu Q)
Nno3BonsABaT NIeCHO CKOCsABaHe Ha pb6oBe
Ha peTtanna.

¢ B 3aBMICMMOCT OT »XenaHaTa LwmpuHa
Ha chackaTa n3nonssarite CbOTBETHNSA
V-o6pa3seH kaHan.

¢ 3a uenta noctaBeTe PEHOETO C
V-o6pasHus kaHan ) Ha pbba
Ha feTanna n ro npokapanTte no
npogb/KeHne Ha pbba.

MN3non3saHe Ha napaneneH
orpaHun4yurten

¢ 3a MOHTVpaHe Ha napasnenHus
orpaHu4uTen npokapanTte
CbeAVHUTENHUSA BUHT @ npes
CbeOVNHUTENHUSA eNeMeHT @ U
napanenHus orpaHuuuten Q.

¢ [NocTaBeTe nognoxHara wanda @ Ha
CbeaVHUTENHNS BUHT .

¢ 3aBuiiTe ukcupauiarta ranka @ Ha
CbeaVHUTENHUS BUHT @.

¢ MoHTupaiiTe napanenHns orpaHuyuTes
O c BuHTa 3a 3akpenBsaHe @ Ha ypeaa.

¢ PazsuinTe ukcupawiara ranka @ v
HacTpoNnTe XXenaHara LWpuHa.

¢ 3arerHeTe O0THOBO (hrKcupallara ravika @.

¢ O6bpHeTe BHMaHWeE, Ye peHAETO
TpsiGBa Aa ce HanpaensiBa Cbe
CTPaHW4eH HaTuCK.

MN3non3saHe Ha orpaHuunTen
Ha Abn6o4ymHaTa Ha danuya
(BX. chur. XK)

4 MoHTupaiiTe orpaHM4nTeNst Ha
Obn6ounHara Ha danua @ ¢ BuHTa 3a
3akpeneare @ Ha ypega.

4 HacTtpoiite xenaHarta gbnéo4mHa Ha
danua B MUIMMETPU C OrpaHnynTENs Ha
ObnbounHara Ha danua @.

4 PeHpocariTe HSKONMKO MbTu, [OKaTO
Ce [OCTUrHe XKenaHaTta gb/i6o4MHa Ha
danua.

AemoHTaxx/MoHTaXK Ha HOX Ha
peHaeTo (BX. cour. C-E)
A\ NPEQYNPEXAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> [lpean BcsAkakBM paboTu Mo ypena
N3KoYBanNTeE Lencena ot KoHTakTa!

/\ NOBULLEHO BHUMAHUE!

> [lopagn ocTpuTe pexeLun pbooBe Ha
HOXXOBETE Ha peHaeTo @) cblecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsBaHe!
> He xBallanTe HOXXOBETE HA PEHAETO
@) 3a pexxelTe pb6OBE.
HoxbT Ha peHgeTo @) ma aBa pexxeLum
pbba n MoXe Aa ce o6pbLLa.

¢ CmeHeTe Hoxa Ha peHaeTo @), korato
ca 13TbreHy OBaTta pexely pbba.

4 He 3aTto4BaiiTe OMbLAHUTENHO HOXA Ha
peHpeTo 6.
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O6pbLyaHe UM cMsiHa Ha HOXKOBETe Ha
peHaeTo

/A NPEAYNPEXEHME!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> I'Ip|/| CMsAHa Ha HOXXOBETE Ha peHOETO
HOCeTe noaxoasdLin 3allnTHn
PbKaBnUNn.

YKA3AHUE

» He pasBuBanTe ABara BMHTa C
BbTpeLleH LecTocTeH @. Te
cny>kaT 3a perynupaHe BucoynHaTa
Ha HOXOBWS Bas. PerynupaHe He
€ HeobXxoanMo, ako n3rnon3pate
npofaBaHNTe OT NPOU3BOOUTENS
HOXXOBE Ha PEHOETO.
B npoTuBeH cnyyan moxe aa ce
nosiBu gebanaHc. Visnonaearite
€OUHCTBEHO [OCTaBeHUTe OT
NPOn3BOANTENSI HOXXOBE Ha PEHAETO.

> [lpu cMsHa BMHArn CMeHsanTe
[BaTa HoXa, 3a Ja npegorepartuTe
nebanaHc.

> [TbpBO 0CBOGOAETE CAMO EANHNSA HOXK,
Taka cnief, ToBa npu CcrinobsBaHeTo
e MOXKETE [la Ce OpPUEHTMpATE Mo
HabprYHO MOHTUPAHNSE BTOPU HOXK.

4 C npunoxeHus raedeH ko4 &
pasBuiiTe ieko 3-Te BUHTA 3a
3akpeneaHre (B, Taka Ye HOXbT Ha
peHaeto @) oa MoXe fa ce ABUXU
(BX. dour. B).

¢ HatvcHeTe nogBukHaTa CTpaHnyHa
3awwmTa € B npopesa Ha kopryca.

¢ l36yTaiTe Hoxa Ha peHaeTo @)
CTpaHI/I'-'IHO OT 3aTerartesjiHnAa efieMeHT @

(BYX cour. IN).

YKA3AHUE

> HoxbT Ha peHaeTo @) Moxe Oa e
3aneneH abpu4HO CbC 3aLLnTeH
nak. [NNoBTOpHO 3anensaHe He e
HEeo6XxoanMo.
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M3BbpLueTe MOHTaXa B o6paTHa
nocnenoBaTeslHoCT CbC 3aBbPTAH

UM HOB HOX Ha peHpaeTo. [Npn ToBa
BHMMaBalnTe pe3karta Ha HoXa

Ha peHaeTo @) oa ce Nb3He B KaHana
Ha 3aTteratenHarta nnoya ® (BXx. cpur. [).

BHuMaBaiiTe HOXbLT Ha peHaeTo @)
Oa ce nsgasa neko (okono 1 mm)

oT HoxoBus Ban (P B nocoka Ha
MOABVXHATA CTPaHUYHa 3almra

Ha HoxoBus Ban 6. MpesbpTeTe
BHIIMATESTHO HOXKOBUSA BaJl, 3a [a ce
yBepuTe, Ye HOXXbT Ha PEHOETO He ce
TpUe HUKbAE.

OcBeH ToBa BHUMaBalnTe 3aTeraTenHuaT
enemeHT (D 0a 3aBbpLUBa HapaBHO

¢ HoxoBus Ban (). 3ateratenHusaT
enemeHT (B Tpab6sa oa nexu Ha
BMHTOBETE C BbTpeLleH wectocTeH &

, Npeou aa 6baar 3aTerHaTyi BUHTOBETE
3a 3akpensare @.

HoxoBe Ha peHgeTo @) moxeTe fa
3aKynuTe egUHCTBEHO Ha MOCOYEHUSsI
agpec Ha cepsu3 (BX. masa ,,CepBus®).
He n3nonasaiite HOXXOBE Ha PEHAETO OT
Opyrvi Npon3BoauTenu.

HacTpoiika Ha BuUco4nHaTa Ha HoXKa Ha
peHpeTo

¢

¢

HacTtpoiTe gbnbéoynHaTa Ha psisaHe Ha
0 mm.

MpoBepeTe MonoXXeHNEeTo Ha HOXa Ha
peHpeTo @) B ABaTa Kpas. Vanonseaiite
NNOCHK, Npas NPeaMeT KaTo Hanpass-
Ballla pelika BbpXy OcHOBaTa Ha
peHaeto @.

BbpxbT Ha HOXa Ha peHaeTo &) Tpsbea
[a Nexu HapaBHO C MOBBPXHOCTTa Ha
ocHoBara Ha peHaeto @.
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BricounHaTa Ha HOXa Ha peHaeTo &)
MOXKe fla Ce HacTpOM C BKIOHEHUS

B OKOMIM/IEKTOBKATA Ha JocTaBkara
LUECTOCTEHEH KJIH04¢é NOCPEencTBOM
[BaTa BUHTA C BbTPELLEH LLUECTOCTEH
®. HacTpoiiTe BUHTOBETE C BLTPELLEH
wectocTeH @ Taka, Ye BbpXbT Ha HOXa
Ha PeHOETO [a Nexu oT ABETE CTPaHn
HapaBHO C ocHoBara Ha peHgeTo ©.

CmsiHa Ha 3aaBUXKBaLMA PeMbK
(BX. chur. F)

/A NPEAYNPEXEHME!

OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpean BCcsikakBu paboTtu Nno ypena

¢

N3KJIlOYBaNTE Lencena oT KoHTakTal

OrtcTpaHeTe BuHTOBeTe @ U CcBaneTte
Kanaka Ha pembka @.

OTcTpaHeTe N3HOCEHUs 3a[BVXKBALL
peMbK .

MocTaBeTe HOBUA 3aABVXKBALL, PEMbK (B
MbPBO Ha Mankara pembyHa warba &

1 cnepf ToBa CbC 3aBbpTaHe M3Ternere
3afBUXBaLLNA PeMbK @ Bbpxy
ronsgmMara pembyHa waiba .

MocTtaeeTe Kanaka Ha pembka @ v ro
3aKperneTe ¢ BUHTOBEeTE @.

TexHu4ecKko obcny)XBaHe
M NOYMCTBaHe

/A NPEAYNPEXEHME!

OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpeawn BCcsikakBu paboTu Mo ypena

¢

N3KNOYBaiiTe Lencena ot KoHTakral

Mopabp>xariTe NOCTOAHHO YUCTU ypeaa
1 BEHTUAUMOHHUTE Npopesu, 3a aa
pabotuTe fobpe 1 6e3onacHo.

PenoBHO noumncTBaiiTe M3xBbprada Ha
cTbproTvHu @.

3a no4ncTBaHe Ha 3a4pPbCTeH
N3XBbpray Ha CTbProTMHU U3MNon3BanTe
NoaxomsLL, MHCTPYMEHT (Harp. napye
LbPBO, CrbCTEH Bb3AYX U Ap.).

¢ 3a nouncTBaHe Ha kopryca

n3nonseanTte CcyxXa Kbpna.

¢ OrtcTpaHsBaiiTe ¢ YeTka rnonernHanms

npax oT PeHOoCBaHeTo.

4 B HukakbB cnyyai He nsnonssarite

OCTpV NpeameTi, 6EH3NH,
pasTBOPUTENN U NOYUCTBALLN
npenapaTy, passbkgalum nnactmaca. He
JonyckariTe nornagaHe Ha TEYHOCTY BbB
BbTPELLHOCTTA Ha ypegaa.

YKASAHUE

HenocoueHn pe3epBHY YacTu (Kato
Hanp. BbITIEHOBU YETKU, HOXKOBE

Ha pPeHOeTo) MOXeTe Aa nopbyare
€[MHCTBEHO Ypes3 ropeLuara fiMHUs Ha
HaLLVis cepBu3.

A NPEAYNPEXAEHUE!
> Ypepute TpsibBa fa ce pemMoHTupar

OT CEpPBU3 WM eJIEKTPOTEXHUK
1 caMO C OPUrUHAaJIHN pe3epPBHU
yacTu. [1o To3n HayvH ce rapaHTpa
3anasBaHeTo Ha 6e3omacHOCTTa Ha
ypega.

CmsaHaTa Ha wencena unm Ha
3axpaHBaLwus Kaben BMHaru Tpsi6ea
Aa ce U3BbpLUBa OT Npou3BoauUTENs
Ha ypepa Ui HeroBus cepBus.

Mo To3M HauWH ce rapaHTupa
3anasBaHeTo Ha 6e3onacHOCTTa Ha

ypena.
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NMpepaBaHe 3a oTnagbuu

He n3xBbpnsainte enekTpuyecku
MHCTPYMEHTU 3aefHo C
o6uToBUTe oTnaabuu!

[NokazaHuaT BCTpaHn cMMBON
Ha 3a4epKHaT KOHTENHEP 3a OTnagbLmM Ha
Kosena rnokasea, Ye TO3U ypeq, Noanexu
Ha OupekTueara 2012/19/EU. CbrnacHo
Tasu dnpekTnBsa, cneg nstuyaHe Ha
CpoOKa Ha nonssaHe, ypenbT He Tpsibsa
[0a Ce N3XBbP/SA C OBUKHOBEHUTE GUTOBU
oTnagbuy, a Aa ce npejage B crieumaneH
cvbupareneH NyHKT, Aerno 3a 06paboTka un
peLvKnMpaHe Ha oTnagbLm nnv BbB upma
3a ynpasrieHve Ha oTnagbLm.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuu e
6e3nnatHo 3a Bac. [a3eTe okonHaTa
cpeaa v npepaBanTe oTnagbuuTe
crnopep npaBunara.

B cny4ait ye BawmAT n3nassn ot ynotpeda
ypen cbabpixa IN4HN OaHHWN, BUe HaocuTe
OTrOBOPHOCT 3a U3TPUBAHETO 1M, NPEAN
[a ro BbpHeTe.

NHdopmanmsa oTHOCHO
Bb3MOXKHOCTUTE 3a NpefaBaHe
3a oTnafbLM Ha N3Ne3nus ot
ynoTpeba npofyKT MOXeTe Aa
nony4nte ot BawaTa obLumHCcKa
1Ny rpagcka ynpasa.

S

i

OnakoBkara e npov3segeHa ot
€KOJIOrMYHN MaTepuanii, Kouto
MoraT fa ce npenasar B
MECTHUTE MyHKTOBE 3a
peumnKnpaxe.

[Npepanite onakoBkaTta 3a

oTnagbun B CbOTBETCTBME C

& E€KOJIOMM4YHUTE N3NCKBaHUA.

a B3emeTe nog BHUMaHne
0603Ha4YEHNETO BbPXY PasnnyHniTe
OMakoBbYHU MaTepuanu 1 npu
HEoBX0AMMOCT 1 cbbupanTe pasgenHo.
OnakoBb4HUTE MaTepuanm ca 0603Ha4eHn
CbC CcbKpaLeHus (a) n undpn (b) cbe cnea-
HOTO 3Ha4eHue: 1-7: nnactmacu, 20-22:
XapTus N KapToH, 80-98: KOMNO3NTHMU
mMarepuanu.
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MapaHuyuns

YBa)xaeMu KNvMeHTu, 3a TO3U ypepq nonyyasa-
Te 3 rognHV rapaHLuysa oT gatara Ha NMoKynka-
Ta. 3a aKkymMynaTtopHWTe NnakeTu Ha cepus
X12V n X20V Team, B cny4ai 4e ca BKJIto-
YeHV B OKOMIMNIEKTOBKATa Ha JOCTaBKara,
nosny4asare CbLLUO 3 rOAUHM rapaHuus ot
JaTaTa Ha 3akynysaHe. B cnyyai Ha HeCb-
OTBETCTBUE Ha NPOJdyKTa C JOorosopa 3a
npopax6a Bue nmare 3akoHHO nNpaeo aa
npegsBuTe peknamauus npeq npopasada Ha
NPOAYKTa Npu yCoBKATa N B CPOKOBETE,
onpepenexHn B rmasa TpeTa, pasgen llnlll n
rnaea YeTBbpTa OT 3aKOHa 3a NpefocTaBsHe
Ha LUMhPOBO ChabpXKaHMe 1 LMpPoBK yCry-
v n 3a npogaxba Ha ctoku (BMNLICLYTC) .
BawwmTe npasa, nponstuyalLy oT nocoye-
HUTe pasnopenbu, He ce orpaHu4aBaT oT
HaluaTa no-gosy npegcTtaBeHa TbprosBcka
rapaHuusi, He ca CBbpP3aHu C Pa3xoamn 3a
noTpebuTennTe N HE3aBUCKMO OT Hest MPo-
[aBaybT Ha NpoAyKTa OTroBapsi 3a fmncara
Ha CbOTBETCTBUE HA NOTpebUTENCcKara cTo-
Ka c gjorosopa 3a npopgaxba CbrmacHo
3nycuyric.

MapaHUMoHHM ycnoBusi

lapaHUMOHHNAT CpoK e 3 roanHn oT gaTara
Ha nony4aBaHe Ha cTtokarta. [1azeTe gobpe
opuvrnHanHaTa kacosa 6enexka. Toaun go-
KYMEHT € HEOOXOAUM KaTo AoKa3aTencTso
3a nokyrnkara. AKO B pamMK/Te Ha Tpu rogu-
HW OT fAaTtaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u npo-
DYKT ce nosiBn fedeKT Ha matepuana unm
NPOon3BOACTBEH AeheKT, MPOAYKTLT Le
6bae 6e3nnaTtHo PEMOHTUPAH U 3ame-
HeH. MapaHuusTa Npegnonara B paMKnTe Ha
TPUFOAULLHUS rapaHUMOHEH CPOK Aa ce
npencTassAT AedeKTHUAT ypen, kacosata
6enexxka (KacoBusAT 60H), KAKTO U BCUYKN
OpYrv BOKYMEHTU, YCTaHOBSIBALLM Hannym-
€70 Ha AedeKT 1 MMCMEHO Aa ce 06SACHN B
KaKBO Ce CbCTOU Ae(eKTbT 1 Kora € Bb3-
HUKHan. AKo AedeKTbT € NOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue we nony4mte ob6partHo
PEMOHTUPaHNS UM HOB NPOAYKT. B cnyyan
Ha 3amsHa Ha fedeKTHa CToKa MbpBOHa-
YyanHuTe rapaHUMOHEH CPOK 1 rapaHLMOoH-
HW YCNOBYA Ce 3anassar.
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B cnyyain Ha peMOHT Ha geheKkTHa CToKa,
CPOKbT Ha peMOHTa ce NnpubaBs KbM ra-
PaHLMOHHUSI CPOK. 3a eBEHTYyasIHO Hanny-
HUTE 1 yCTaHOBEHW NnoBpean 1 gedexkTn
oLe npu nokynkara Tpsiéea ga ce cbobLm
BegHara crep pasonakoBaHeTo. EBeHTyan-
HUTE PEMOHTU Cnef U3Th4aHe Ha rapaH-
LMOHHNSA CPOK Ca CpeLLy 3ansallaHe.

PeMOHTBLT nnn 3amsiHata Ha npoayKTa He
nopaxaat HoBa rapaHumus.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT € Npon3BefeH rpuxxnnBo Croper,
CTpOruTe N3NCKBaHNA 3a Ka4eCTBO 1 OO~
6pPOCHBECTHO M3NUTaH NpPeau JoCTaBKa.
[apaHumaTa Baxkn 3a gedekTn Ha maTepu-
ana nam nponssofcTeeHn gedekTu. fapax-
LmaTa He obxBalla KOHCYMaTuBUTE, KakTo
1 4acTuUTe Ha NpoayKTa, KOUTo nognexkar
Ha HOPManHo N3HoCBaHe, Mopaamn KOeTo
mMoraT fa 6bAat pasrexgaHu Kato 6bp3o
N3HOCBALLM Ce YacTu (hunTpu, NpUcTaBKn
KaTo Hanp. UMPKYNAPpHN OUCKOBE, pe3epB-
HWN OCTPMETA, LUKYPKM U Op.) WK noBpeau-
Te Ha YynaMBKU YacTu (HanpPUMep NPEKbC-
Ba4u, 6aTepun unm Taknsa NPon3BeaeHn oT
CTbKI0). [apaHumsATa oTnNaaa, ako ypensT €
noBpefeH Nopaaun HernpaswuiHO N3MNon3Ba-
He 1N B Pe3ynTaT Ha HeOCbLLECTBSABaHe
Ha TeXHU4YecKa NogapbXKKa.

3a npaBunHata ynotpeba Ha npogykTa
TpsibBa TOYHO fa Ce cnas3BaTt BCUYKM yKasa-
HVS B YMbTBaHETO 3a ekcrinoatauus. lMNpega-
Ha3Ha4veHne n }J,eI7ICTBI/IF|, KOUTO He Ce npe-
nopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrioaraums
UM 3a KOUTO TO Npedynpexaasa, Tpsbsa
3a4b/HKUTENHO fa ce n3bsarasat. MNpogyKTeT
e npefgHa3HavyeH camo 3a YacTHa, a He 3a
npodecnoHanHa ynortpeba. Mpn 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWHO TPeTUpaHe, ynotpebda
Ha cuna un npn nHTepeBeHUnn, KOUTO He ca
N3BBbPLLUEHN OT K/IOHa Ha HaLuna OoTopu3n-
paH cepBu3, rapaHuusita otrnaga.

MpepocTaBAHETO Ha rapaHUUA He BaXkun

npu

B HOopMaslHO U3pasxofBaHe Ha KanauuTte-
Ta Ha akymynaTtopHata 6atepus

H npodecunoHanHa ynotpe6a Ha npoaykta

H noBpexaaHe UK NpomsiHa Ha NPoayKTa
OT KJIMeHTa

B HecnasBaHe Ha pasnopenoéuTte 3a
6€30MacHOCT 1 NOAAPBXKKA, MPELLIKN
npu o6Cny>KBaHETO

B nospeay nopagv NpMpoaHN 6eacTeust

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cny4an
3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a o6paboTka Ha
Bawuns cnydaii, cnegBaiite cnegHuTe yka-
3aHus:

B 3a BCUYKYM 3anuTBaHus NOATrOTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n naeHTUUKaLMOHHNS
Homep (IAN 465655_2404) kaTto fokasa-
TENCTBO 3a MnoKynkara.

B B3semeTte apTuKyaHWUS HOMep oT dha-
6pu4HaTa Tabenka.

B B cnyuaii 4e ce nosBAT PyHKLMOHANHN
nospean v gpyru gedexktn, mbpeo ce
CBBbPXKETE C [ONYNOCOYEHNSI CEPBU3EH
oTtgen no TenedoHa unm n3non3sanTte
Hawmsa opMynsap 3a KOHTaKT, KOMNTO Le
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi Cepsu3.

B Cnep cbrnacysaHe C Hallns cepBu3 Mo-
XKeTe fa nanpatute gedekTHsS NpoayKT
Ha noco4eHusi Bu agpec Ha cepBuraa
6e3nnaTtHo 3a Bac, kato npunoxmrte Ka-
coBarta 6enexka (kacoBusi 60H) 1 NOCo-
4YnUTE NUCMEHO B KaKBO Ce CbCTou aede-
KTbT 1 Kora e Bb3HUKHam. 3a ga ce
n3berHart npobnemm ¢ NPUeMaHeTO 1
OOMbIHUTENHN pas3xoau, 3agbIKUTENHO
1n3nons3BanTe camo agpeca, Konto Bu e
noco4eH. Ocurypete uanpatlaHeTo fa
He e KaTo eKCrnpeceH ToBap UK KaTo
Apyr creumaneH Toeap. VianpaTteTte ype-
[a 3aeHO C BCUYKM NPUHaOIEXHOCTH,
[LOCTaBeHV Npu Nnokynkarta, 1 ocurypete
LOCTaTb4HO CUrypHa TpaHCNopTHa ona-
KOoBKa.
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Ha parkside-diy.com moxeTte
Ja pasrnenare n UsTernnTe
TOBa 1 MHOIO ApYr pPbKoBO4-
ctea. C To3u QR kop Bnun3ate
OVIPEKTHO Ha parkside-diy.com.
N36epeTe Bawata ctpaHa n
Yypes Mackarta 3a TbpCeHe NOTbPCETE PbKO-
BoACTBara 3a notpeburtens. Ypes BbBexaa-
He Ha apTUKYHUSA HOMeEpP

(IAN) 465655_2404 BnunsaTe B pbkoBOA-
CTBOTO 3a NoTpebuTens Ha Bawwwsa apTukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PemoHTeH cepBu3 / U3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuuaTa MoXeTe Aa
Bb3/10XKMTE Ha KNOHA Ha HalLus CepBu3
cpelyly 3annawyaHe. To ¢ yOOBONCTBYE Lie
Bu HanpaBu npegBaputenHa Kankynauus.
Mo>kem fa ob6paboTBame caMo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMakoBaHW 1 N3npaTeHn
C nnaTteHy TPaHCMOPTHW pa3xoau.

BHumaHume: Vianpatete Bawwusa ypeq Ha
KJTOHa Ha HaLWs CepPBU3 MOYNCTEH U C yKa-
3aHve 3a gedekTa.

YpenowTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLIOHO
o6Cny>XBaHe, U3npaTeHy ¢ HemnaTeHn
TPaHCMOPTHY pasxoay — C HaNoXXeH nna-
TEX, KaTo eKCNpeceH Unu apyr cneuvaneH
ToBap — He ce npuemar.

Hue we n3sbpLunm 6e3nnaTHO U3XBbPISHE-
TO Ha n3npareHuTe ot Bac gedekTHn ypeau.
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CepBun3Ho o6cnyxBaHe

BG Bunrapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsip 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 465655_2404 |

BHocuTen

Mons, o6bpHeTEe BHUMaHWe, Ye creqsallm-
AT afipec He e afipec Ha cepBuaa.

[TbpBO Ce CBBbpIKETE C rOPEnOCoYeHs
CEpBU3EH LEHTBLP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC T'MBX
BYPT'LLIPACE 21

44867 BOXYM

FrEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato mnsundecko nmue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefgocTassiHe Ha Lndpo-
BO CbabpXKaHue 1 LgpoBu yciyrn n 3a
npopax6ata Ha ctokm /3MLUCLYMNC/. MNo-
cneyuanHo Bue umare npaso npu HeCh-
OTBETCTBUE Ha cToKaTa fa 6bae U3Bbp-
LLIEH PEMOHT unn 3amsiHa no Baww nsbop,
OCBEH aKo TOBa € HEBBb3MOXXHO U €
CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHASTHO rofiemMu
pasxoau 3a npogasaya. Brue nvate npaso
Ha NPoMNopLMOHaHO HamassiBaHe Ha Lie-
HaTa unu Ha pasBaJsisiHe Ha Jorosopa npu
Hanu4yne Ha ycnosusaTa Ha yn. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. YcnoBusitTa 1 CpOKOBETE Ha
3aKoHOBaTa rapaHLusi ca pernaMmeHTmpa-
HW B rnaBa TpeTa, pasgen Il n lll n B rmasa
YyeTBbpTa Ha 3MLUCLYMNC
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MpeBop Ha opurMHanHaTa geknapauusi 3a CboTBeTCTBUe

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oTroBopHUK 3a fokyMeHTaumsTa: -H Cemu Yryany,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, lepmaHnus, oeknapvpame, 4e To31 NMPOAYKT CbOTBETCTBA
Ha cnepgHUTe CTaHAApPTW, HOPMATUBHY OOKYMEHTU 1 AMpekTusn Ha EO:

AvpekTuBa OTHOCHO MaLUNHUTE
(2006/42/EC)

EJ'IeKTpOMaFHVITHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EU)

[AnpeKkTuBa OTHOCHO OrpaHU4eHneTo 3a ynoTpe6aTta Ha onpeaeneHn
OMnacHM BeleCcTBa B €JIEKTPUYECKOTO U eNIeKTPOHHOTO o6opyaBaHe (EEO)
(2011/65/EV)*

* ilspaBaHeTo Ha Tasu Aeknapauums 3a CbOTBETCTBUE € Ha CO6CTBEHA OTTOBOPHOCT Ha MPOV3BOAUTESTS.
[opeonucaHusaT npeameT Ha [leknapauusta oTroBaps Ha pasnopen6bute Ha AupekTtusara 2011/65/EU Ha
EBponeiickusa napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011 . OTHOCHO OrpaHNYeHNETo 3a ynoTpebdara Ha onpeaeneHn
ornacH BeLLEeCTBa B €M1eKTPUHECKOTO U eNeKTPOHHOTO o6opyABaHe.

MpunoXxeHn xapMoOHU3NpPaHN CTaHAAPTH
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo o603Ha4YeHne Ha mawmHaTa: Enektpnyecko peHge PEH 30 E5
lopguHa Ha nponsBogcTBo: 2024-08

CepueH Homep: IAN 465655_2404

Boxym, 20.06.2024 r.
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Cemn Yryany
- MeHVnpXbp KayecTBo -
3anaseHo NpaBo Ha TEXHUYECKUN N3MEHEHNS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerates. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthalt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch
Das Gerat ist bei fester Auflage der Werk-
stlicke zum Hobeln von Holzwerkstoffen
wie Balken oder Brettern geeignet. Ferner
eignet sich das Gerat zum Abschragen von
Kanten und zum Falzen. Jede andere Ver-
wendung oder Verdnderung der Maschine
gilt als nicht bestimmungsgemas und birgt
erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene
Schéden tUbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Nicht fur den gewerblichen Ein-
satz bestimmt.

Ausstattung

@ Einschaltsperre

@ EIN-/AUS-Schalter

© Spanauswurf (wahlweise rechts/links)
O Riemenabdeckung

@ Schrauben fir Riemenabdeckung

© Parallelanschlag

@ Befestigungsschraube fur Parallelan-
schlag

@ Feststellmutter fir Einstellung Falzbreite
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@ Verbindungstuck

@ Verbindungschraube
@ Unterlegscheibe

© Hobelsohle

@ V-Nuten

@ Befestigungsschraube fur Falztiefenan-
schlag

(® Falztiefenanschlag

(® Drehregler fiir Spantiefeneinstellung
(zusatzlicher Handgriff)

(O Spantiefenskala

(® Adapter flr externe Absaugung
(D Parkschuh

® Messerwelle

( Spannelement

® Innensechskantschrauben

(D Befestigungsschrauben fur Hobelmesser
) Hobelmesser

@ Spannplattennut

@ Seitlicher Messerwellenschutz
@ Innensechskantschlissel

@ Antriebsriemen

@ GroBes Riemenrad

@ Kleines Riemenrad

@ Maulschlissel

Lieferumfang

1 Elektrohobel

1 Parallelanschlag

1 Falztiefenanschlag

1 Innensechskantschllssel

1 Maulschlussel

1 Adapter fur externe Absaugung
1 Betriebsanleitung
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Technische Daten

Bemessungs-

spannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Nennleistung 750 W

Bemessungs-

Leerlauf-

Drehzahl n, 16500 min

Hobelbreite 82 mm

Spantiefe 0-3 mm

Falztiefe max. 18 mm

Schutzklasse 11/

(Doppelisolierung)

Gerausch- und Vibrationsinformationen
Messwert flir Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L., =90,07 dB
Schallleistungspegel L. =98,07 dB
Unsicherheit K= 3 dB

M@\
l | Gehoérschutz tragen!
A\ y

Schwingungsgesamtwert

Handgriff a, =2,881m/ s’
Zusétzlicher Handgriff a, =4,023 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Fir eine genaue Abschéatzung der
Schwingungsbelastung wéhrend eines
bestimmten Arbeitszeitraumes sollten
auch die Zeiten berlcksichtigt werden,
in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsdchlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung Uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Priufverfahren ge-
messen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

» Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rduschemissionswerte kdnnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerdauschemis-
sionen kénnen wahrend der tatsachli-
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werk-
stiick bearbeitet wird. Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so
gering wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).
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Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen die-
ses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug“ bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekt-
rowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sau-
ber und gut beleuchtet. Unordnung
und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kén-
nen zu Unfallen fUhren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissig-
keiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kdénnen Sie die Kontrolle tiber das Elek-
trowerkzeug verlieren.

o
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschran-
ken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kor-
per geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung einer fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausristung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtig-

te Inbetriebnahme. Vergewissern

Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an

die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schllissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
flhren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Kor-

perhaltung. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-

gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kdnnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher

Sicherheit und setzen Sie sich nicht
tiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.

4. Verwendung und Behandlung

des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug

nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten I&sst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der

Steckdose und/oder entfernen Sie
den abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geréateeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
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d)

()

9)

Bewahren Sie unbenutzte Elektro-
werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfalle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu flhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen flir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Giriffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise fiir Elektrohobel

B Warten Sie den Stillstand der Mes-
serwelle @ ab, bevor Sie das Elektro-
werkzeug ablegen. Eine freiliegende,
rotierende Messerwelle kann sich mit
der Oberflache verhaken und zum Ver-
lust der Kontrolle sowie schweren Ver-
letzungen fUhren.

H Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflachen, da die
Messerwelle die eigene Anschlusslei-
tung treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

B Befestigen und sichern Sie das Werk-
stiick mittels Zwingen oder auf an-
dere Art und Weise an einer stabilen
Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur
mit der Hand oder gegen Ihren Kérper
halten, bleibt es labil, was zum Verlust
der Kontrolle fihren kann.

B Greifen Sie nicht mit den Fingern in
den Spanauswurf @. Verletzungsgefahr
an rotierenden Teilen.

B Fiihren Sie das Gerat nur eingeschal-
tet gegen das Werkstiick. Sonst be-
steht Ruckschlaggefahr, wenn sich das
Hobelmesser im Werkstlck verhakt.

B Beim Arbeiten muss die Hobelsohle
© flach aufliegen. Sonst besteht Ver-
letzungsgefahr durch Verkanten des
Hobels.

B Hobeln Sie nie liber Metallgegenstan-
de. Das Hobelmesser/die Messerwelle
(® wird sonst beschadigt.
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B Asbesthaltiges Material darf nicht
bearbeitet werden. Asbest gilt als
krebserregend.

B Beim Arbeiten entstehende Staube
kénnen gesundheitsschadlich, brenn-
bar oder explosiv sein. Tragen Sie eine
Staubschutzmaske und verwenden Sie
eine geeignete Staub-/Spaneabsau-
gung. Manche Stéube gelten als krebs-
erregend.

B SchlieBen Sie bei ldangerem Bearbei-
ten von Holz und insbesondere wenn
Materialien bearbeitet werden, bei de-
nen gesundheitsgefdhrdende Staube
entstehen, das Gerat an eine geeig-
nete externe Staubabsaugvorrichtung
an. Benutzen Sie den Elektrohobel
nicht, wenn das Kabel beschéadigt ist.
Beschédigte Kabel erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

B Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hinde
neben oder vor dem Gerét und der zu
bearbeitenden Flache ab. Es droht Ver-
letzungsgefahr durch Abrutschen.

M Ziehen Sie bei Gefahr sofort den
Netzstecker aus der Steckdose.

B Ziehen Sie den Netzstecker bei Ge-
fahr, Arbeitspausen, Nichtgebrauch,
vor allen Arbeiten am Gerét (z.B.
Wechsel der Hobelmesser) aus der
Steckdose.

W Fihren Sie das Netzkabel immer nach
hinten vom Gerét weg.

B Verwenden Sie nur scharfe Hobel-
messer.

B Tranken Sie Materialien oder zu bear-
beitende Flachen nicht mit I6sungs-
mittelhaltigen Fliissigkeiten.

B Vermeiden Sie den Kontakt mit rotie-
renden Teilen.
B Verwenden Sie das Gerat nie-

mals zweckentfremdet und nur mit
Originalteilen/-zubehér.

B Halten Sie das Gerat wahrend der
Arbeit fest. Sorgen Sie fir einen siche-
ren Stand.

B Das Gerat muss stets sauber, trocken
und frei von Ol oder Schmierfetten
sein.

Originalzubehor/-zusatzgerate

H Benutzen Sie nur Zubeh6r und Zu-
satzgerate, die in der Bedienungsan-
leitung angegeben sind. Der Gebrauch
anderer als hier empfohlenen Teile oder
anderes Zubehor kann eine Verletzungs-
gefahr flr Sie bedeuten.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Einschalten
4 Driicken Sie zunachst die Einschaltsper-

re @.

4 Driicken und halten Sie anschlieBend
den EIN-/AUS-Schalter @. Die Ein-
schaltsperre @ kann jetzt losgelassen
werden.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @
los.

» Der EIN-/AUS-Schalter @ kann aus
Sicherheitsgriinden nicht arretiert wer-
den.

Spantiefe einstellen

Mit dem Drehregler (® kann die Spantiefe
(0-3 mm) in 1/10 mm Raststufen anhand
der Spantiefenskala (@ eingestellt werden.

Staub/Spéne absaugen
(siehe Abb. A)

@ /\ WARNUNG! Tragen Sie
immer eine Staubschutzmaske!
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/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR!

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat
den Netzstecker aus der Steckdose!

Wahlbarer Spanauswurf (rechts/links)

¢ Entriegeln Sie den Spanauswurf @, in-
dem Sie ihn entgegen der Pfeilrichtung
(aus der Position ,,LOCK") drehen.

4 Ziehen Sie den Spanauswurf @ aus dem
Gerét heraus.

¢ Der Spanauswurf @ kann rechts oder
links in den Hobel eingesetzt werden.
Achten Sie dabei darauf, dass die Nase
am Spanauswurf @ in die entsprechen-
de Aussparung am Gehé&use passt.

4 Schieben Sie den Spanauswurf @ in das
Gerét.

4 Arretieren Sie den Spanauswurf @ durch
drehen in Position ,LOCK*“.

Fremdabsaugung

Bei Verwendung von z. B. Werkstattsau-
gern muss ggf. der Adapter flir externe
Absaugung ® verwendet werden. Der
Werkstattsauger muss flr den zu bearbei-
tenden Werkstoff geeignet sein.

AnschlieBen

4 Stecken Sie ggf. den Adapter fir externe
Absaugung ® fest auf den Spanauswurf
© auf.

¢ Schieben Sie den Schlauch eines zulds-
sigen Werkstattsaugers auf den Span-
auswurf @, oder ggf. auf den Adapter
fir externe Absaugung @®.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch des Werkstatt-
saugers vom Spanauswurf @ oder vom
Adapter.

4 Ziehen Sie ggf. den Adapter flr externe
Absaugung @ ab.
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Parkschuh (siehe Abb. B)

Der Parkschuh @ ermdglicht das Abstel-
len des Geréates ohne die Gefahr einer
Beschadigung des Werkstlicks. Beim Ar-
beitsvorgang wird der Parkschuh (B hoch
geschwenkt und der hintere Teil der Hobel-
sohle @ freigegeben.

Hobelvorgang

/\ VORSICHT! RUCKSCHLAGGE-
FAHR!

> Fuhren Sie das Gerat nur eingeschaltet
gegen das Werkstulck.

4 Stellen Sie die gewunschte Spantiefe
ein.

4 Schalten Sie das Gerét ein.

4 Setzen Sie das Gerat mit dem vorderen
Teil der Hobelsohle @ an das Werkstiick
an.

¢ Fuhren Sie das Gerat mit gleichméaBigem
Vorschub Uber die zu bearbeitende Fla-
che.

4 Arbeiten Sie nur mit geringem Vorschub
und Utben Sie den Druck mittig auf die
Hobelsohle @ aus. Zu schneller Vor-
schub mindert die Oberflachenglite
und kann zur Verstopfung des
Spanauswurfes flihren.

Kanten anfasen

Die in der vorderen Hobelsohle @ vorhan-
denen V-Nuten ) ermdglichen ein einfa-
ches Anfasen von Werkstlickkanten.

¢ Verwenden Sie je nach gewlnschter
Fasenbreite die entsprechende V-Nut.

4 Setzen Sie dazu den Hobel mit der V-
Nut () auf die Werkstlickkante auf und
fihren Sie ihn an dieser entlang.

Parallelanschlag verwenden

4 Um den Parrallelanschlag zu montieren,
fihren Sie die Verbindungschraube @
durch das Verbindungstick @ und den
Parralellanschlag @.
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¢ Setzen Sie die Unterlegscheibe @ auf
die Verbindungsschraube .

¢ Schrauben Sie die Feststellmutter @ auf
die Verbindungsschraube .

4 Montieren Sie den Parallelanschlag @
mit der Befestigungsschraube @ am
Geréat.

¢ Losen Sie die Feststellmutter @ und
stellen Sie die gewtlinschte Breite ein.

¢ Ziehen Sie die Feststellmutter @ wieder
fest.

¢ Achten Sie darauf, dass der Hobel mit
seitlichem Anpressdruck geftihrt wird.

Falztiefenanschlag verwenden
(siehe Abb. G)

4 Montieren Sie den Falztiefenanschlag
® mit der Befestigungsschraube @ am
Gerat.

4 Stellen Sie die gewlinschte Falztiefe in
Millimeter mit dem Falztiefenanschlag
® ein.

4 Fuhren Sie den Hobelvorgang mehrmals
durch, bis die gewlinschte Falztiefe er-
reicht ist.

Hobelmesser ausbauen/einbauen
(siehe Abb. C-E)

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Geréat
den Netzstecker aus der Steckdose!

/A VORSICHT!

» Durch die scharfen Schneidkanten der
Hobelmesser @) besteht Verletzungs-
gefahr!

» Fassen Sie die Hobelmesser @) nicht
an den Schneidkanten an.

Das Hobelmesser @) hat zwei Schneiden
und kann gewendet werden.

¢ Ersetzen Sie das Hobelmesser @), wenn
beide Schneidkanten stumpf sind.

4 Scharfen Sie das Hobelmesser @) nicht

nach.

Hobelmesser wenden oder ersetzen

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR!

> Tragen Sie geeignete Schutzhand-

schuhe beim Wechseln der Hobelmes-
ser.

» Die beiden Innensechskantschrauben

® nicht 16sen. Sie dienen zur Hohen-
justierung der Messerwelle. Eine Jus-
tierung ist nicht notwendig, wenn Sie
die vom Hersteller vertriebenen Hobel-
messer verwenden. Andernfalls kann
eine Unwucht auftreten. Verwenden
Sie ausschlieBlich die vom Hersteller
gelieferten Hobelmesser.

Bei einem Messerwechsel immer
beide Messer tauschen, um einer Un-
wucht vorzubeugen.

Ldsen Sie zunachst nur ein Messer, so
koénnen Sie sich am werkseitig mon-
tierten zweiten Messer flir den spate-
ren Zusammenbau orientieren.

4 Losen Sie mit dem beiliegenden Maul-

schliissel &) die 3 Befestigungsschrau-
ben  leicht an, sodass das Hobelmes-
ser @) beweglich wird (siehe Abb. C).

Druicken Sie den beweglichen Seiten-
schutz @ in den Spalt im Gehause.

Schieben Sie das Hobelmesser ) seit-
lich aus dem Spannelement @ ( siehe
Abb. D).

HINWEIS

> Das Hobelmesser ) kann werksseitig

mit Schutzlack verklebt sein. Eine er-
neute Verklebung ist nicht notwendig.
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4 Flhren Sie die Montage mit gedrehtem
oder neuem Hobelmesser in umgekehr-
ter Reihenfolge durch. Achten Sie dabei
darauf, dass die Einkerbung am Hobel-
messer ) in die Spannplattennut ®
gleitet ( siehe Abb. E).

¢ Achten Sie darauf, dass das Hobelmes-
ser @) in Richtung des beweglichen Sei-
tenschutzes @ leicht ( ca. 1 mm) aus der
Messerwelle (P hervorragt. Drehen Sie
vorsichtig die Messerwelle durch, um
zu Uberprifen, dass das Hobelmesser
nirgends streift.

4 Achten Sie zusétzlich darauf, dass
Spannelement { blndig mit der Mes-
serwelle P abschlieBt. Das Spann-
element (B muss auf den Innensechs-
kantschrauben @ aufliegen, bevor die
Befestigungsschrauben ({) angezogen
werden.

¢ Hobelmesser @ erhalten Sie ausschlieB-
lich unter angegebener Serviceadresse
(siehe Kapitel ,Service”). Verwenden Sie
keine Hobelmesser von anderen Her-
stellern.

Hobelmesser-Hohe einstellen
4 Stellen Sie die Spantiefe auf 0 mm.

¢ Uberpriifen Sie die Lage des Hobelmes-
sers @) an beiden Enden. Verwenden Sie
einen flachen, geraden Gegenstand als
Richtlatte Uber der Hobelsohle @.

4 Die Spitze des Hobelmessers @) muss
blindig zur Oberflache der Hobelsohle
© liegen.

¢ Die Hohe des Hobelmessers @) kann
mit dem mitgelieferten Innensechs-
kantschliissel @ ber die beiden In-
nensechskantschrauben @ eingestellt
werden. Stellen Sie die Innensechskant-
schrauben @ so ein, dass die Spitze des
Hobelmessers auf beiden Seiten biindig
mit der Hobelsohle @ liegt.
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Antriebsriemen wechseln
(siehe Abb. F)

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat
den Netzstecker aus der Steckdose!

¢ Entfernen Sie die Schrauben @ und
nehmen Sie die Riemenabdeckung @
ab.

¢ Entfernen Sie den verschlissenen
Antriebsriemen @®.

4 Legen Sie den neuen Antriebsriemen &
zuerst auf das kleine Riemenrad @ auf
und ziehen Sie den Antriebsriemen @
anschlieBend durch Drehen auf das gro-
Be Riemenrad ) auf.

4 Setzen Sie die Riemenabdeckung @ auf
und befestigen Sie sie mit den Schrau-

ben @.

Wartung und Reinigung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR!

> Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gerat
den Netzstecker aus der Steckdose!

4 Halten Sie Gerat und Liftungsschlitze
stets sauber, um gut und sicher zu ar-
beiten.

4 Reinigen Sie den Spanauswurf @ regel-
maBig.

4 Verwenden Sie zum Reinigen eines
verstopften Spanauswurfes geeignetes
Werkzeug (z. B. Holzstlick, Druckluft,
etc.).

¢ Verwenden Sie zur Reinigung des Ge-
hauses ein trockenes Tuch.

¢ Entfernen Sie anhaftenden Hobelstaub
mit einem Pinsel.
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¢ Verwenden Sie keinesfalls scharfe Ge-
gensténde, Benzin, Losungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff angreifen. Ver-
meiden Sie, dass FlUssigkeiten in das
Innere des Gerates gelangen.

> Nicht aufgeflihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Hobelmesser) kénnen
Sie ausschlieBlich tUber unsere Service
- Hotline bestellen.

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerate von der
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Geréates erhalten bleibt.

» Lassen Sie den Austausch des Ste-
ckers oder der Netzleitung immer
vom Hersteller des Gerates oder
seinem Kundendienst ausfiihren.
Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge

nicht in den Hausmiill! Das ne-

benstehende Symbol einer

durchgestrichenen Mulltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmull entsorgen durfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Héandler zuriickzugeben. Handler von Elek-
tro- und Elektronikgeraten sowie Lebens-
mittelhandler, die regelmaBig Elektro- und
Elektronikgerate verkaufen, sind verpflichtet,
bis zu drei Altgerate unentgeltlich zurtick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind. LIDL
bietet Innen Ricknahmemdglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.

Sofern lhr Altgerat personenbezogene
Daten enthalt, sind Sie selbst flr deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zu-
riickgeben.

(] i 5li i -
S5 Weitere Mogllchkglten zur Entsor
gung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
b
a

oder Stadtverwaltung.

wA
Gy

S

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.

&

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschie-
denen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80—
98: Verbundstoffe.
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Garantie der
Komperna3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Méangeln dieses Pro-
dukts stehen lhnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschréankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns — nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

flr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéaden
und Méangel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kdénnen, wie z. B. Sageblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschédigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Fir eine sachge-
maBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgefihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschadigung oder Verédnderung des
Produktes durch den Kunden

Service

DE Deutschland
Tel.: 0800 8855 300
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz
Tel.: 0800 563 601
Kontaktformular auf parkside-diy.com

| IAN 465655_2404 |

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-

gens zu gewabhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

H Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 465655_2404 als Nachweis fur den
Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunachst die benannte Servi-
cestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

Bedienungsanleitung (unten links) oder BURGSTRASSE 21
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unter- 44867 BOCHUM
seite des Produktes.

GERMANY

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Man-
gel auftreten kontaktieren Sie zunachst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaki-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fUr Sie portofrei an die Ihnen mitge-
teilte Serviceanschrift Gibersenden.

www.kompernass.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 465655_2404 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fir Ihren Artikel.
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Original-Konformitéatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklaren hiermit, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklarung erflllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europaischen Par-
laments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-14:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Elektrohobel PEH 30 E5
Herstellungsjahr: 2024-08
Seriennummer: IAN 465655_2404

Bochum, 20.06.2024

g
ra

r el c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten..

-
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